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Do you want your photographs to appear in
Nunavut Tunngavik Inc.'s publications and on
our website? A winning photo will be chosen
each month. If your photo is chosen as Photo
of the Month, you'll win a cool NTI Photo
Contest mug. If your photo is chosen as Photo
of the Year, you will receive a $1,000 cash
award. This contest is open to Beneficiaries

of the Nunavut Land Claims Agreement. See
NTI's website for complete contest details.

Piksautit takupkaqtittumavigit Nunavut
Tunngavikkut makpiraanginit qaritauyakkuu-
rutinulu? Piksautit akimayut takupkagtita-
uniaqtut tatqighiut tamaat. Piksautit
akimannirumi tatgighiutip piksautaanik,
taghiniagtutit qallunmik NTI-kut Piksautaanik
Akimanahuagtunut. Piksautit taghihimagumi
piksautaupluni ukiumut, taghiniagtutit
$1,000 kiinauyanik. Hapkua angmaumayut
tamangnut nunataaghimayut Nunavunmi
Nunataagnikkut Angirutinit. Takulugu NTI
garitauyakkuurutait naunaittiarumaguffi.
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Entries should be sent to:
Website Photo Contest

Piksautitit aulagtitlugit uvunga:
Qaritauyakkut Piksaliugagut
Akimanahuarut

= 1-888-646-0006
photocontest@tunngavik.com

www.tunngavik.com
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Qajak Veevee of Iqaluit demonstrates how traditional Inuit hunting equipment was used
to secure the bowhead whale during the hunt in Iqaluit this past summer.

The whale was hauled up onto an island outside Iqaluit and butchered.

Akvik kalitaoyok kikiktamot Iqaluit hilataat pilaktaoplonilo hanakiyaoyok.

Qajak Veevee Iqaluikmiotak taotoktitiyok kanokt ttaimani Inuit akvilikyagaagamik
honanik hatkokapagiakhainik aoyagiako atokmatigik akvikhioktot Iqalukni.
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Message from
the president
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Christmases | had as a young girl. This season always

takes me back to my childhood. | remember going to
the dog races. | think this is where my lifelong love for dog rac-
ing first began. | remember the joy of being outside on Christ-
mas Eve, getting lots of fresh air, and then coming in to sleep
in our cozy beds so we kids would not be sleepy for midnight
mass. | remember the joy and excitement of taking part in
Christmas games after mass was over. | would always try to
win, so | could win prizes. We did not receive store-bought gifts
in the same way we now receive gifts, so winning at games
meant you had something different at Christmas. In so many
ways, life was simpler then. We always received new parkas
and kamiks from our mom at this time of year. Looking back
now, | know this was the richest gift of all, receiving these
things made with love and care from our mother. As you cele-
brate the season this year, | encourage you all to remember
that this is what Christmas is really about: giving and receiving
love. God bless and be safe this Christmas season.

Q s Christmas draws near, | love to remember the joys of

| NANIILIQPITA

oviahunavik kaklilimat, aliahuktunga puiguikhi-

mainama aliahugutainik koviahukviit inuulgami-

utitlunga. Puigukhimaitunga kingmikut
orisigaagata hivulimik. Puigukhimaitunga hilamiiligaa-
gata koviahukvimi unuagani, ovalo hiniligaagat
iklimni hinaumingiyaanganik angaatjutiktitlugit.
Puigukhimaitunga aliahgugutainik ilaukatauyaangaik
olapkiyunut angaatjuktaagaagapta. Takhinahuangi-
nagama, ilaa olapkiyuni hanahimayunik niuvikvimit
niuvikhimaitut aatjikutaatut pilikpaktugut, ilaa takhi-
gaagat olapkiyuni aalanik koviahukvimi. Amigaituni,
inuuhivut ayonaitut talvani. Pilikpaktugut nutaamik
atiginik ovalo kaminik amaamaptinit ukiuk tamaat
iniktigaagat. Kinikhuni kinguliptinut, nalungitunga
hamna nakuutiaktut tunihimayait nakligigamigit ovalo
munagitiaktainik amaamaptinit. Aliahuktitluta ukiumi,
pitkuyatka tamamik puigungilutik hunauyut hapkoa
koviahukviit: tunikataklutik ovalo pikataklutik
nakligiyainut. Guutikut nakuutiajavuhi ovalo
aniktitailutik koviahukvimi.
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Manitok Thompson (left) and her mother Kanayuk Tweenaq Bruce
provided the pattern for the traditional Christmas parka.

Manitok Thompson (haomiani) amamanilo Kanayuk Tweenaq Bruce
tonihikmanik oktotighanik taimani atigit Kolaisimaknakhiyagaagat
atokpakhimayait.

Traditional AOAS A*d/*ULJ*
Christmas o ALY N " CC
parka pattern  “dc‘CP7 ¢ DCONCS

BY MANITOK THOMPSON AND KANAYUK Lg% CLhe QL bavse DA%aSe 2ps Penpe
TWEENAQ BRUCE

Traditionally, the pullover parka was made in AoAC Actd/*LJS, bAC® dctChy®

red fabric. AD>LLINSHSHC/L S S _yq S,

The hood is a kukupak design. S
dd<<c® PON.

The trim around the neck, cuffs, and waist was

made with whatever material was available. The N

numbers of bands of trim also depended on 7o NSMLOS AAM06 AL PNt

what you could afford. DA PCLCIA*QT® DB CO/LLC <DA*QIA Q™.
YT ACCD® CALNA® Q% DA% DA% C
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Taemani Kolaesimaknaktilogo
atigileogutikhak

UKUNANGA MANITOK THOMPSON-MIN, KANAYUK TWEENAQ BRUCE-MILO
Taemani, jipaetok atigin mikhugaovaktok aopayaktomik kaligukhamin atokhutik.
Noelakatigok kuguhinikmun tikeomatigavuktok.

Kopaen kuguhineata kakhoani, aegitalo, naagatalo kakhoani mikhugaovaktun

hunaniklikaa atukhutik kahaktonik. Kaveonigilo haniligen kopaen piyotikakmiyun
kanogaalok akilikhiyagani ayoginiguvin.
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The Jose Amaujaq Kusugak
Memorial Scholarship
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In January of this year, when Jose Amaujaq
Kusugak lost his battle to cancer, Nunavut lost a
man who can truly be described as a founding
father, one of the greatest leaders in the country,
and a role model to all of us.

In the days following his death, Nunavut Tunngavik Inc. announced
the creation of the Jose Amaujaq Kusugak Memorial Scholarship. Jose
dedicated his life to Nunavut and the advancement of Inuit rights. His
passion and dedication to education and the promotion and preser-
vation of Inuit language enabled Inuit to make many strides. By an-
nouncing this scholarship program, in conjunction with Jose’s family,
NTI is ensuring Jose’s ability to inspire Inuit continues through post-
secondary education.

The deadline to apply for the scholarship this year was
July 9, 2011. NTI received a total of 21 applications for the scholar-
ship this year. A jury composed of NTI employees and Jose’s son
Pujjuut reviewed the applications and awarded the scholarships to
the two students who best demonstrated how they planned to con-
tinue the work Jose began so many years ago. Emily Joanasie of Igaluit
and Monica Kiguktak of Grise Fiord will each receive $5,000 toward
their studies in education. Both students are enrolled in the Nunavut
Teacher Education Program at Nunavut Arctic College. The jury had
a very difficult time because all of the applications received were
excellent.

The next deadline for the Jose Amaujaq Kusugak Memorial Schol-
arship is July 9, 2012.

Students who are enrolled as Beneficiaries of the Nunavut Land
Claims Agreement are eligible for the scholarship. Application forms
will be available from NTI and on the website. An awareness cam-
paign that discusses the scholarship and its criteria will begin in
coming weeks.
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ose Amaujaq Kusugak
[litagiyainik Ilihaktut
Ikayugutikhait

Ubluinik malikhugit tukuhimayainit, Nunavut Tunngavik Timinga ukakhimayut
hanatjutainik Jose Amaujaq Kusugak llitagiyainik llihaktut lkayugutikhait. Jose
akhuukhimayuk inuuhiminik Nunavumi ovalo hivumut nuutitilugit Inuit inmini-
igutikhait. Akhuugutigiyait ovalo pitkuhimayait ilihagutikhainut ovalo tuhaktitju-
tikhait ovalo tamaktitailigiyiit Inuit ukautait piyaanganik Inuit hivumut
nuutitiyaanganik. Ukakhugit ilihagutikhait ikayugutikhait pilihimayuit, ilauplutik
Jose ilakatigiit, NTlkut pinahuaktut Jose pilaaktainik pitkulugit Inuit ilihagiaktuklu-
tik ilinagiakpaalivimut ilihagutikhait.

Umiktigutikhait uktugutikhainik ilihaktut ikayugutikhait ukiumi July 9mi, 2011.
NTlkut pihimayut tamaat 21mik uktukhimayut ilihaktut ikayugutikhait ukiumi.
Ikayuktut ilauyut NTlkut havaktiit ovalo Jose iniknia Pujjuut pihimayut uktugu-
tikhaink ovalo tunihimayut ilihaktut ikayugutikhait malgunut ilihaktunut takupkai-
himayut kanuk paknaiyakhimayut havaklutik Jose autlakhimayait ukiugaalumi.
Emily Joanasie, Iqalumit ovalo Monica Kiguktak, Ausuitumit piniaktut tamamik
$5,000mik ilihagutikhait ikayugutikhainut. Tamamik ilihaktut ilaukatauyut
Nunavumi llihaktiit llihagutikhainut Pilihimayuit Nunavumi lliniagiakpaalivik.
Ikayuktiit ayokhakhimayut pinahuakhugutik ilaa, amigaitut uktukhimayut
pihimayait nakuutiamata.

Aipaa umigutikhait Jose Amaujaq Kusugak llitagitjutikhait llihaktut Ikayugui-
tkhait July 9mi, 2012.

llihaktut ilaukatauyut llaukatauyunut Nunavumi Nunataagutit Angigutaanut
pilaaktut ilihaktut ikayugutikhainik. Uktugutikhait makpigaat pilaaktut NTlkuni
ovalo kagitauyakut. Tuhagutikhait ukagutikhainik ilihaktut ikayugutikhait ovalo
maligutikhait piniaktut ubluini kilamik.
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r. Kusugak aghuuyuktuq.
Uqgautivagait nunalla-
anigmiut, nunagativut

nunagyuagmiutaniklu ayughaghimait-
tumik, ilranaittumik ilumuughunilu.
Ayuittuni, havauhiqgattiaghuni naalak-
tittiyuktuq ihumaaluutauyunik
ayughautainiklu Inuit. Unipkaayuktuq
iklagtittipluni unipkaaghunilu,
naalaguminaqtuq Inuit hivuligtia.
Tautughimayara Mr. Kusugak unip-
kaaghuni nanilikiaq hivuligtiupluni
Inungnut.

Unipkaanga Trent llihagpaalliviani
upinngaghautillugu 2006-mi
puiguyuitara. Unipkaaghimayuq
hivulligmi ilihagtillunga Nunagaqqa-
aghimayunik llihaiplutik (Indigenous
Studies 101). Unipkaaghimayugq ili-
haqtunut 100 avatquanik inighimalig-
tainik pihimaligtainiklu Inuillu tajjalu
ganurininganik. Kinguani apigqutinik
kiuvaktuq. Kiujjuhia kingulligpaamut
apigqutaanik quviahuutigiyara inu-
uhimnut. llihagtumit apiriyauyuq
Nunavut takuyaangat ivitaangit



ihumaliugtauhimayaami Itqiliit ilitquhiinit aanniag-
tailinigmut; aupayaaqtuqg, qungayaaqtuq, gingnarik-
tuq gakuqtaqglu. Kiuhimayuq taimaa Inuinnaqtut
naluyuriplugu. Kiujjuhia taamna puiguyuitara.

Ihumayunga taimaa Nunagaqgaaghimayunut
hivuligtiupluni nalunngittuq aanniaqtailinigmut il-
itquhiinik Itgiliit ihumagiyauvangmat Nunagaqqa-
aghimayunut Kanatami atauttikkut Inuillu. Talvuuna
ihumaligpaktunga huuq taimaa kiuhimayuq. Ukiut
atugtillugit, naluhuighimaligtunga kiuhimangmat
taimaa aallatqgiingnirit Inuit ilittughipkaipluni ahinit
nunaqgaqqaaghimayunit Kanatami.

Mr. Kusugak aghuughuni Inuinnaqtun apughiyuk-
tuq. Taimaa ilitquhiriplugu kiuyuktuq - talvanilu
Trent llihagpaalliviani. Kiujjuhia ilihagatimnut ikayu-
utigiyara ilitquhimnut Inuuplunga, kannguhughima-
ittumik ilittughitilugit.

“Kanata nunagiplugu, ilitquhivut inuuhivut
ihumaalugiyaghaittuq uvaptingniklu
ukpiriyughauyugut. Inuit hivulligpaanguplutik
Kanatamiutauyut, Inuit Kanatamiutauyut
hivulligmit.”

- Jose Kusugak

r. Kusugak never lacked passion. He ad-

dressed local, national and international

audiences with ease, charm and heart. He
was talented, articulate and successful at engaging
listeners regarding the issues and realities facing
Inuit. With speeches peppered with jokes and sto-
ries, he is one of the few Inuit leaders that was a de-
light to listen to. | have been fortunate to witness
Mr. Kusugak speak at various venues as our nations
Inuit leader.

His lecture at Trent University in the spring of
2006 left a positive impression on me. He had lec-
tured to my first year Indigenous Studies 101
course. He spoke to approximately 100 students on
the historic accomplishments of Inuit and their
current state in a national context. At the end he
opened the floor to questions. The way he an-
swered the last question left the greatest impres-
sion on me and added pride in my heritage. A
student asked if there was any correlation with the
Nunavut flag colours coinciding with the First
Nations medicine wheel colours; red, yellow, black,
and white. He spoke straight forward in true Inuk
style saying that he has no idea what the medicine
wheel was. This response has stuck with me over
the years.
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Ach®CH g€ 101, DSt dSbc D>®I%® ALLSH 100-.0¢ Ach%®N.0C
CL%d4 CAALoaCE AaeCDALSC Sh*MSo/L{C Ao*of <ALy [*a
Ac*Lo Do baCol® PPNt Aldo DPIA®NT I IASd-
Nof AL%a PP DBILALC PYcHT JA®INIC PLAS ST
LT NIC APAIANNTTE DRAGE Ly AN Ha
AH6/G0% ADAPTTE Ac®dr®bat. Ach®N JAnLCDBILI® 5o
JPsHLUC 00 D¢ AP INAC b Mo NALPNDS 0a 2T
oo b L UC Ao AC Ac®d/ M 0f Ldd A<K*R>NS
Q%L_-)bjc bAQCDC qu““PO'_OC; 4[)_-)b3ﬁb, ﬁdqbﬂﬁbjﬁb’ qpqo-ﬁbjﬁb QLLJ
SHDEH®I®, PRI AL 0D Hg oy PREC dda<o® AJLYS
DPD o¢ A0,

AALCD®I baColl oasbbs /L /SSN>NSY
H>ALabSadot *L %I AP 0t PP/ Jg¢
dCAS, AL®a 5 JPYaHJC>RYLC <INt o Shbs/LLC
baCM>Cot ACM NS ADAS AL, A% AL PDc PDSor-
LvLaUC DPDC TMAAC ShPsed LI SoDpILY*L Pc Diodo®
AL%a /50 Db Diadat <L AcCnbPPLosTC Ao Ha
A€ baCl oash¥helL L Nado.

dAL% bed@ N D>PI® PULSIATTC ADAC R o
ACHNTE 6% 5N CALAKCP®I® ANSbiocllio AM o -
Ac P d Trent P O%NSANIG <. PP AchSbNPeb.ot
AbSACD®IC PRGC SHPAGT 5 ABHDLLA ST GaC o g
DY, ABaGat DPMCC, AL by IMbsbNshsasTe
AP G,

“QURNNIC baC, APLONHYDSE HLATTE
Qe APICN T PR EE PRN TC [PecN*OC. AoAC
P2<T ba CMPCAS ADAC baCl /2P eI

-7 gL

Db PPCHC CAYTLS, YD ba CTHCS, ba Cr>Ce
/< NJYDPLI® AMAof ANt Lo baColl
KAKC “IDe b (ML, ba CMPCS /o< IGCHILLaC
Ldo*L ADAC Ac®a PN+ 0 Ac™NaC. Do AcCnbD~N<
bela I AbY®IAGSIC <Ly N*MNMd LedbdSdNeN o
/ST A®HDL Y <L IPDLANC ApAS ASdlDSh e
ACPYD>N=ONE ASANE <Ly DM ®INoNE AoAC,

dAL% QMLI%hYUNHd Ddo L ADAS CAAPNS ba (T,
APLPNNCDBILI® CAJIT® AUA“HT Abeey <D%CHbb>-
NM<oa DA AAS CAAS ba T, <o <Pdncod AcCnbb<Nd
MY ACCALDSRN AccDia® ba (T AP%I% AcCnbD<N

aec®™\C [ NANIILIQPITA

9



| thought as a national Aboriginal leader he must
have known a little about the medicine wheel, which
is often stereotypically connected to Aboriginal Cana-
dians including Inuit. So | often wondered why he
answered this way. Over the years, | have realized his
response was a way for him to cleverly convey and
distinguish Inuit from other Canadian aboriginal pop-
ulations.

Mr. Kusugak constantly advocated for an Inuit-spe-
cific approach. He did so at any opportunity that was
presented to him — including at Trent University. His
response to my classmate assisted me in realizing that
| need to remember my own Inuk perspective, and not
be shy to share that distinct difference.

“In accepting Canada, we shouldn’t have to worry
about losing our identity or believing in ourselves any
less. Inuit are more than First Canadians, Inuit are
Canadians first.”

- Jose Kusugak

His slogan, ‘First Canadian, Canadians First’ has
been adopted by many, including the recent national
document, ‘First Canadian, Canadians First: National
Strategy on Inuit Education’. This motto will continue
to support and strengthen our young people in the
future to remember and understand their Inuit her-
itage as an inclusive and welcoming people.

During Mr. Kusugak’s time as president of Inuit
Tapirisat of Canada, he initiated a name change that
was quickly adapted to Inuit Tapariit Kanatami (ITK),
and the change to the organizations logo. The logo
incorporates the Canadian maple leaf, an ulu and a
representation of four Inuit regions in Canada. With
these changes, the organization had become reflective
of modern day Inuit; appreciating Inuktitut, and rep-
resented as a united Inuit population. He continues to
utilize his leadership by restructuring the organization
to ensure advocacy for the Inuit land claim regions and
future generations.

| hope to continue highlighting to my future stu-
dents of the many accomplishments the late Jose
Kusugak contributed to Inuit in Nunavut and Canada.

“Never put yourself on a pedestal, if you earn the
respect, others will do that for you.”

Always staying humble, Jose Kusugak wrote this in a
2004 Inuktitut magazine article. With the lifetime of ac-
complishments and contributions Mr. Kusugak has
made to Inuit all over Canada, | think we can award
Jose Kusugak an extremely high pedestal. | know | have.

10 acc®\C | NANIILIQPITA
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Uqgauhia, ‘Hivulliit Kanatamiutat, Kanatamiutat hivulligmit’ atug-
tauvaktuq amihunit, talvanilu titigganit, ‘Hivulliit Kanatamiutat,
Kanatamiutat hivulligmi: Nunaptingnit lhuagnighakkut Inuit
llihaqtuligiyit’. Taamna ugauhiq ikayuutauniaqtuq hakugigharahu-
aghugit inuuhuktut hivunighaptingnit puiguqtailiquplugillu ilihi-
maquplugillu Inuit ilitquhiinik ilranaittutut.

Mr. Kusugak hivuligtiutilluni talvani Inuit Tapirisat Kanatami, aal-
lannguqtighimayugq atianik talvunga Inuit Tapariit Kanatami (ITK),
aallannguqtighugulu naunaitkutaat havakviup. Taamna naunaitku-
taat naunaitkutalik Kanatap atungauyaanik, ulumiklu naunaitku-
tagaghunilu hitamanik Inuit aviktughimayunik Kanatami. Hapkua
aallannguqtighutik, katimagatigiit havakpaktut kivgagtughugit
Inuit uplumi; quviagiplugu Inuktitut, atauhiuplutiklu Inuit kivgag-
tughugit. Tajja huli hivuligtiuvaktuq ihuaghaghugu havakviat kiv-
gaqtughugit Inuit nunataaghimaplutik uplumi hivunighaptingnilu.

llittughipkaiyumayunga huli ilihagtunut inighimayainik Jose
Kusugaup kivgaqtiupluni Inungnik Nunavunmi Kanatamilu.

“llingnik makitittiyuittut, arligiyauguvit, ahiit
makitittiniagtaahi.”

Naruhughimaittumik, Jose Kusugak titiraghimayuq taimaa
2004-mi Inuktitut makpiraanganik. Inuutillugu inighimayait
ikayugpauhialu Mr. Kusugak Inungnik Kanatami, aittuinnariagaq-
tavut makitapkaqglugu Jose Kusugak. Ihumavunga taimaa uvanga.
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Jose Amaujaq Kusugak
Memorial Scholarship

y name is Monica Kiguktak
coming from Grise Fiord,
Nunavut. I'm  attending

Nunavut Teaching Education Program
in Cambridge Bay, NU, at Nunavut
Arctic College. | am now on my 4th
year, nearly finish getting my degree. |
will have a career that | will never re-
gret. | love to teach young children in
elementary schools and also my 3 year
old daughter. | have worked hard to
come this far and | would like to hon-
our Jose Amaujaq Kusugak. This will
open up to students that want to have
a career and understand more about
Jose’s accomplishments.

I have a family of my own that is here
in Cambridge Bay with me to support
me to finish my studies. It has been
three years that I've been here and I've
seen so many young children and youth
losing their culture and their language.
As for myself at home | try to keep our
language and culture alive in our own
space. When | go into the schools to do
some practicum | love to teach especially grade 1 because they
are more willing to learn anything and like all subjects. | try to
be a good role model because it is important to me and to
others to keep our culture alive.

| strongly believe that education is the key to our culture
and putting it into Nunavut Schools and this may be different
then how our culture was taught in the past but it is still keep-
ing our culture alive. Once | get my degree and become an
Inuk teacher | will be more than happy to teach how to read,
write, and speak in our language. It will not be easy with lit-
tle resources about our culture but | am willing to gather,
make my own and do my best following the curriculum.

In closure, | would like to thank Jose Amaujaq Kusugak for
all the accomplishing goals and that he had fought for Inuit
rights in education. As for myself | will work hard as a mother,
a sister, a daughter, an aunt, and most of all as a teacher to
bring in as much and everything | know about Inuit culture
and language. | am willing to follow Jose’s footsteps as a
teacher and be a good role model. Hopefully other youth will
realize and understand what Jose has done for our Inuit rights
and be strong to keep this going. | will be one of the follow-
ers of Jose and | will be a leader to the young ones.

Nakungmiik
Monica Kiguktak
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Jose Amaujaq Kusugak ltgaumagi-
plugu llihagpaalliutighat

tira Monica Kiguktak Auyuittumiutauyunga,

Nunavunmi. Nunavunmi llihagtunga ilihaqti-

uyumaplunga hamani Iqaluktuuttiami,
Nunavunmi Nunavunmi llihagpaallivianit. Tajja ukiuq
hitamagiligtaat ilihagtatka, iniqyugilighunga. Hava-
aghaqgagniaqtunga ihuariyamnik. Ilihaiyaami nu-
tagganik quviagitaktara ilihalihaaqtunik panimniklu
pingahunik ukiulik. Aghuughunga havakluaqgpak-
tunga imaalu nanngariyumayara Jose Amaujaq
Kusugak angmaglugu ikayuutighait ilihagpaalliru-
mayut. Imaa angmautauniaqtuq iliharumayunut
ilittughivallialugillu Jose inighimaligtainik.

llagaliqgtunga hamani Igaluktuuttiami ikayuqtigi-

vaktatka ilihagtamnik. Pingahunik ukiunik hamaniilig-
tunga tautukpaghungalu amihunik inulramminik
ilitquhiinik ugauhiiniklu atugpalliahuigtunik.Uvangat-
tauq aimaplunga uqaubhira ilitquhiralu aturahuaqpak-
tatka. llihagvingnut ilihainahuaqpaktunga taapkua
kihimi quviagilluagpaktatka Grade 1-mi ilihaqgtut ilit-
palliayumagamik quyaginnaqlu iliharumayukkamik.
Inuuhiqattiarahuaqpaktunga aghuugnagmat uvam-
nut ahinullu ilitquhivut aulaquplugu.

Ukpiruhuktunga taimaa ilihaquplugit ilitquhivut
aulaniarumi taimaalu ilihaqtittilugit Nunavunmi Ili-
haqviinit imaa aallannguqgtuugaluagq ilitquhivut kihimi
aulapkaiyaqqut huli. Inigtaaruma ilihagtamnik ilihaiy-
iuniagtunga Inuuplunga quvianagniaqtuqtauq
ilihailiruma taiguagnigmik, titirauyagnigmik, ugauhi-
gaqgnigmiklu ugauhiptingnik. Ayugnagniaqtuq
ilihaitjutigqukittumik ilitquhiptingnik kihimi katitiru-
mayunga, uvamnik hanalungalu ilihaitjutighanik
ilihailiruma.

Taimaaqtighunga, quyagiyumayara Jose Amaujaq
Kusugak inighihimangmat amihunik aghuugpaghu-
nilu kivgaqtuiyungmat Inuit pilaarutainik ilihagniq-
mut. Uvangattauq aghut havagumayunga
amaamauplunga, anigatiuplunga, paniuplunga,
arnaqgviuplunga, imaalu ilihagtiuplungalu ayuitamnik
Inuit ilitquhiinik ugauhiiniklu. Maligumayara Jose
tumiit ilihaqtiutillunga inuuhiqattiarumaplungalu.
Imaa inulrammiit ilitturiquyatka ilihimaquplugillu
Jose havaanginik Inuit kivgagtughugit pilaarutainut
hakugiquplugillu aulatillugit. Jose malikpangniaqtara
hivuligtiutillunga inulramminik.

Nakungmiik
Monica Kiguktak



Hunting bowhead
_whales in Iqaluit

Artlcle,&nf-therNunavut Land Claims Agreement
gives Inuit hunters in Nunavut the exclusive right
to harvest bowhead whales.
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llangani 5 Nunavumi Nunataagutit Angigutaanut
tunihimayut Inuit umayukhiuktit Nunavumi
inminik inminiigutikhait umayukhiuklugit akviit.

LAP<HBALDA
The bowhead whale’s tail.

Akviop papia.

@A oD L%/ Courtesy of /0mangga pihimayut LeviNowdluk.
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LTI bACAPYDY® ] € (d0°T L) QLAY I5QadNTINMo¢ IFQGPNEA® AN NJITABN <.
Hunt Captain Solomon Awa (centre) is surrounded by his hunt team as he holds the bowhead whale hunt license.
Akvikhioktot Omialiat Solomon Awa (akolik) nanggiktikaktok akvighiokatigiyaminik tigomiplonilo akvikhiotigiyamikot laisimik.

(€=CT) AHoMDE bNPT b DBIC SHPLRNGNIRIBAN AbYSAATT o I5QaI®NC I NN P o

(bottom) Iqalummiut gathered to show support for the bowhead whale hunters the morning the hunt began.

(ataani) Ilqalummiut katittotik akvikhiogahoaktonik ekayoktoiyomaplotik oblok aolakvighaat tikinmat akvikhioknahoalikmata.

CANC I lT2s(%D%/5PPSCar/Courtesy of/Omangga pikimayut David Joanasie/QIA-konnit
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David Qaunirq (left) and Kowmagiak Mitsima took part in the hunt.

David Qaunirq (haomiani) onalo Qaumariaq Mitsima

akvikhiokataoyok.

(| k QA ab eI *D%/Courtesy of/Omangga pihimayut Levi Nowdluk
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naiyakhimayut Munagiyit lkaluligiyit

ovalo Tagiut, Inuit pilaaniaktut uma-
yukhiuklutik atauhimik akvimik tamaat malguk
ukiumi tagiungani Foxe-Basin-Kananagani
Qikigtaaluk, Hudsons Bay tagiunganilu ovalo
atauhimik tamaat 17mik ukiut Qikigtaaluk
Kangikhuani. Kablunaat ovalo Inuit Kauyimay-
atukangit naunaiyakhimayut talvatuak ami-
gaitukaktut akvinik ovalo amigaituuniktut
naunaiyautainit, talvani 14,000mik akviit nal-
vaakhimayut. Februarymi 2009, Nunavumi
Umayuligiyit Katimayiit naalaktihimayut Inuit
ovalo talvanga, ilitagiyut talvatuak atauhimik
amigaitjutikaktut ovalo pikatigiyait ilangit
Akukitukmiunut. NWMBkut ilihimayait tamaat
umayukhiulaaktait pingahunik akvinik ukiuk
tamaat, pingahuni ukiuni. Hamna angigutait
atuliniaktut ukiumi 2009. Ukiumi, NWMBkut
ihumafaaniaktut tamaat umayukhiulaaktait
akviit Nunavumi.

2 009mut, atukhugit amigaitjutait nau-

ABODE PALANTBP#IC IFRaHNC @O
Iqalummiut celebrated when the hunters successfully harvested the whale.

Iqalummiut koviahokpot angonahoaktot ayoghakhimaitomik akvikmata.

Y N PAANEE SCQOIBHLE,

Hunters celebrate as the animal is successfully harvested.

Angonahoaktot koviahokpot angogamik akvikmik ayoghaotikakhimaitomik.

QA abec [ *I%/Courtesy of/Omangga pihimayut Levi Nowdluk

B
=3
=,
s
>
=
(<4
)
e
f=3
=
i=3
=
=
=
S
(=Y
=
i=}
5
=
Qo
S
S
S
S
o
=
o
>
b
g
S
S
=
b
()
-
Q.
=N
o
&
m
2
D
&
d
e
"
g
g
o
=3
g
o



Nakuutiaktumik akvikhi-
mayut umayukhiuktut
Nunavumi:

2005mi Naujaat

2008mi Kugaaruk, Sanigayaq,

Kangigsujuaq (Nunavik)

e 2009mi Kugaaruk, Kangiklinik,
Kinngait, Kangigsujuaq (Nunavik)

e 2010mi Mitimatalik, Naujaat,
Kugaaruk (pingitut)

e 2011mi lgaluit, Salliq, Kugaaruk

Y 04N CPICHT® 47 ANLAa® SAYTE Dh%b.of FADST<IC ¢ 1996mi Naujaat
Hunters hauled the 47-foot whale onto the rocks to butcher it. * 1998mi Pangnirtung
Angonahoaktit 47-foot-mik takinilikmik kakitiyot kaiktomot pilakvighamingnot piplogo. * 2000mi Salliq

e 2002mi Igloolik
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[t took the hunters and other community members three days to
butcher the bowhead whale. A community feast was held to distribute
the meat and to celebrate the successful hunt.

Angonahoaktot ekayoktaolikgiplotik nunakatimingnit obloni pinggahoni
akvik pilakhogo. Talvangga nigivikyoakhotik nunaliit koviahootigiplogo
angonahoaktot akvikmata ayoghakhimaitomik.

IRl et DAL /By /Omangga pihimayut Glenn Williams

LD P DA /By /Omangga pihimayut Glenn Williams
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ntil 2009, based on population
estimates from the Department of
Fisheries and Oceans, Inuit were
permitted to harvest one bowhead
whale every two years from the Foxe
Basin-North Hudson Bay population,
and one whale every 17 years from the
Baffin Bay population. Science and Inuit
Qaujimajatugangit later determined

NADP b &Chec eI I CadiorT Lo
LODECPN .

Sytukie Joamie played an active role in the hunt and in
butchering the animal.

Sytukie Joamie pikataoyok akvikhioktoni pilaktillogillo akvikmik.

R o b/\CA'H'_JJ' 49 (<) Ao <o Ae
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Hunt captain Solomon Awa (bottom) and his son Charlie Awa helped
butcher the whale.

Angonahoaktot Omialiat Solomon Awa (ataani) ingninilo Charlie Awa
pilakataoyok akvikmik.

there was only one population of bow-
head whales and that it was more abun-
dant than previously estimated, at more
than 14,000 whales. In February, 2009,
the Nunavut Wildlife Management
Board held a public hearing and from
that hearing, they formally recognized
there was only one population of bow-
head whales and that it was a shared

NANIILIQPITA =

stock with Greenland. The NWMB then
set a total allowable harvest of three
bowhead whales per year for a period of
three years. This decision came into
effect in 2009. This winter, the NWMB
will reconsider the total allowable catch
for bowhead whales in Nunavut.

o
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Successful bowhead whale
hunts in Nunavut:

1996 Repulse Bay

1998 Pangnirtung

2000 Coral Harbour

2002 Igloolik

2005 Repulse Bay

2008 Kugaaruk, Hall Beach,

Kangigsujuaq (Nunavik)

e 2009 Kugaaruk, Rankin Inlet,
Cape Dorset, Kangigsujuaq
(Nunavik)

e 2010 Pond Inlet, Repulse Bay,
Kugaaruk (unsuccessful)

e 2011 Iqgaluit, Coral Harbour,

Kugaaruk
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Levi Nowdluk and the hunters returned home to a huge audience of
proud Iqalummiut. This was the first time a bowhead whale was har-
vested in Iqaluit in more than 100 years.

Levi Nowdluk angilgaktot angonahoaktillo koviahokpiaktonot igaluk-
mionot, ovalo ona hivolioploni akviktaoyok Iqalukni taimangga okionit
100 anigokhimaliktonit.

Igaluit Bowhead Whale Hunt Team

Solomon Awa
Qajak Veevee

Adamie Ipeelie

Billy Kovic

Pitseolak Alainga
Jaycopoosie Peter

Sytukie Joamie

Joanasie Nooshoota
Eneasi Kanayuk

Luc Peter
Harley Veevee
Levi Pisukti

Kevin Kulluallik

David Kelly
Johnisa Joamie

Clifford Bourgaise

Captain Levi Nowdlak
Harpooner Kowmagiak Mitsima
Grenade David Qaurnirq
Grenade Lasaloosie Okotak
Co-Captain Siutiapik Peter
Harpooner Simon Awa
Qalugiaq Methusalie Kunuk
Butcher Mathew Alainga
1st Boat Susie Nowdlak
1st Harpooner Susie Ishulutak
Qalugiaq Alice Joamie
Qalugiq Charlie Awa
2nd Boat
Hapooner
Qalugiaq
Qalugiq
H‘?bbﬁb'
Bowhead whale baleen.
Akviop Omilgoit.

-

3rd Boat
Harpooner
Spotter
Spotter
Qalugiaq
Security boat
Spotter boat
Cargo Boat
Cook

Cook

Advisor
Butcher
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Once in Royal David’s
City ...

1. Once in royal David’s city
Stood a lowly cattle shed,
Where a mother laid her baby
In a manger for his bed:

Mary was that mother mild
Jesus Christ her little child.

2. He came down to earth from heaven
Who is God and Lord of all,

And his shelter was a stable,

And his cradle was a stall;

With the poor, and mean, and lowly,
Lived on earth our Saviour holy.

3. And, through all his wondrous childhood,
He would honour and obey,

Love, and watch the lowly maiden

In whose gentle arms he lay:

Christian children all must be

Mild, obedient, good as he.

4. For he is our childhood’s pattern,
Day by day like us he grew;

He was little, weak, and helpless,
Tears and smiles like us he knew;
And he feeleth for our sadness,

And he shareth in our gladness.

5. And our eyes at last shall see him,
Through his own redeeming love,
For that Child so dear and gentle,

Is our Lord in heaven above;

And he leads his children on

To the place where he is gone.

6. Not in that poor lowly stable,
With the oxen standing by,

We shall see him; but in heaven,

Set at God’s right hand on high;
When like stars his children crowned,
All'in white shall wait around.

Christian’s Awake

1. Christians, awake, salute the happy morn,
Whereon the Saviour of the world was born;
Rise to adore the mystery of love,

Which hosts of angels chanted from above;
With them the joyful tidings first begun

Of God incarnate and the Virgin's Son.

2. Then to the watchful shepherd’s it was told,
Who heard the angelic herald’s voice, Behold,

| bring good tidings of a Saviour’s birth

To you and all the nation’s upon earth:

This day hath God fulfilled his promised word,
This day is born a Saviour, Christ the Lord.

Taimani Piqpagiyauyuq
David Nunaanit ...

1. Taimani pigpagiyauyuq David nunaanit
Makitayuq pukkittunnuaq uumayut niriviat,
Talvani arnaruhiq nallagtihimayaa nutarannuaq
Qiuqutinnuami iviinnaq ikliriplugu:

Mary taamna arnaruhiq amaamak

Jesus Christ nutarannuariplugu.

2. Nunamut atqaghimayuq qgilangmit
Kaatiupluni Ataniupluni tamangnut,
Hilailrugmiittuq uumayuqarvingmi,
Hinikvialu uumayuqaqvingmiittug;
Taapkualu ilingaittut, inukluhuktut, hu
lugiyauyullu,

Uumayuq nunaptingni Annaktikput.

3. Imaalu, inuutillugu nutarautillunilu,
Nanngaruhughuni pittiayuktuq,
Pigparuhughuni, qunngiagpagaa arnaq
hulugiyauyuq

Nalayuq talvani taligminit:

Ukpiruhuktut nutagqat tamangnik
Inuuhigattiaqtughat, pittiaglutik inmiktut.

4. Nutarauhia maliktaghariyaqqut,

Upluq tamaat uvaptitut aklivalliayuq;
Mikkataupluni, nukiittunilu,

Qulvinik qunguyuhiniklu uvaptitut nalunngittug;
Inngumagaangaptalu mihigivagaat,
Quviahuqatigivaghutalu quvianaraangat.

5. Takuniarivaqqut gakugu iiyiptigut,
Pigpaqqutaagut annaktivut,

Taamna nutarannuaq inuttiag,
Ataniriyaqqut gilangmiittuq tatpaani;
Hivuligtiupluni nutagganut

Nunamut talvunga tammagqvianut.

6. Uumayugaqviup ahianit,

Taapkua uumayut hanianiittutik,
Takuniarivaqqut; gilangmi ilaa,
Kaatip taligpighiani gilangmi;
Upluriaqtut nutaggat nanngariyauyut,
Qakugtanik aannuraalgit utagqiplutik.

Ukpiruhuktut Uittaqtut

1. Ukpiruhuktut, uittagluhi,

uplaattiavangmut,

Talvani Annaktivut inuuhimangmat;

Makiguitti pigpaguhuktut mihigilugit,
Talvanngat iharulgit huqulayut qgilangmit;
Taapkualu talvanngat quviahuligtut
Kaatiptingnut inuuhimangmat Uilgahuplu Ignia.

2. Talvungalu pamigtinut tuhaqtitauyuq,
Tuhaayuq ihalruliup nipianik, Tuhaqgluhi,
Tuhagqtittiyunga Annaktivut igniuqtauyuq



Iesfe - D>UNNAC .U
JNe D5 5d A™cSb>C
“DAPN>NDIC oalF,
SdAda *D5bie /A oo
Soledl T o o plptizalme il
<BEL <A ofBFoReTEC,

4 b JEXES/A - < IS OE " >C
naled,LIP| < 5

CAbo 5 atQ5NC CA%a
dat@™L SPASSEPSE
>NSoNe ASINT o¢

JN oseDS5d *+PLre

5. DRJC ABYAM DYC
Ac P25 q dsbhDe

Lo ASAGC oSDACSC
C<P>*L NPSbeN2a.C,
C<Lao AdsbrPeD e
DN®CPNAQ S A SoDC,

6. Ac® ML alctNl
DLLNL Ac™.0¢ SHAKS,
D>eGC Avde D KP<Soo

o 5vD5a >NPNS0C opeC>c,
CALALLE M CCo@SeDNC
D> 5 SbANE >R oS SbA(.

D2 oS DAt
1. Dodse DPA*QSe,
NP, oCGse

Lea SbAANP<LcNJC
<=L 0adHN*oC
SPHYLCSHC X2

2. Dol DAt
JAMcC Ncve
SPc_*TP>UNNAC
CbY/*N AchoNe
A*MPOSC DAY CR X2

3. Dol DA%Q®
qbgeqb, bL.O_qb
a*o®NbGo o,
oSvN¢ 0“r16\<1°p‘
Aob A“DOnPN X2

4. Dol DA*Q®
Sb>LL®, Agsey
ADO*aA*c P HOndo*€
Sdé\<da_IDYNC,
SODLLPNCNAYa c DL X2

oSWN¢ ond\do

1. oSNNS onédo DLeIr,

Co2¢ pAY Ao Do
Ac7D>2% QYo Jotiehc

daa™L MNdn %Y P LLC

2. oSNNC T[> oGS D>

NP> PP
dCo ML achere

NoCoNA*acPnC Aodeo CLC

3. dCos® pAYL Sbo M P>sc e
a<NA*ac DT*L as* Moo

AP? CLST® NAHL N >eP©
q®PL HCH L*a AoSbNronNe

3. He spake; and straightway the celestial
choir

In hymns of joy, unknown before, conspire:
They praises of redeeming love they sang,
And heaven'’s whole orb with alleluias rang:
God’s highest glory was their anthem still,
Peace upon earth, and unto men good will.

4. To Bethlehem straight the enlightened
shepherds ran,

To see the wonder God has wrought for man
And found, with Joseph and the blessed Maid,
Her Son, the Saviour, in a manger laid:

Then to their flocks, still praising God, return,
And their glad hearts with holy rapture burn.

5. O may we keep and ponder in our mind
God'’s wondrous love in in saving lost mankind;
Trace we the Babe, who has retrieved our loss,
From his poor manger to his bitter Cross,
Tread in his steps, assisted by his grace,

Till man’s first heavenly state again takes place.

6. Then may we hope, the angelic

hosts among,

To sing, redeemed, a glad triumphal song:
He that was born upon this joyful day
Around us all his glory shall display:

Saved by his love, incessant we shall sing
Eternal praise to heaven’s Almighty King.

Silent Night

1. Silent Night! Holy night!

All is calm, all is bright

Round yon virgin mother and child!
Holy Infant, so tender and mild,
Sleep in heavenly peace (2).

2. Silent night! Holy night!
Shepherds quake at the sight!
Glories stream from heaven afar,
Heavenly hosts sing, “Allelulia!”
Christ, the Saviour, is born! (2)

3. Silent night! Holy night!

Son of God, love's pure light!
Radiant beams from Thy holy face
With the dawn of redeeming grace,
Jesus, Lord, at Thy birth. (2)

Away in a Manger

1. Away in a manger, no crib for a bed,

The little Lord Jesus laid down His sweet head.
The stars in the bright sky looked down
where He lay,

The little Lord Jesus asleep in the hay.

2. The cattle are lowing, the Baby awakes,
But little Lord Jesus, no crying He makes.

I love you Lord Jesus! Look down from the sky,
And stay by my side until morning is nigh.

3. Be near me, Lord Jesus; | ask You to stay
Close by me for ever and love me, | pray.
Bless all the dear children in Your tender care.
And fit for us haven to live with You there.

lliffingnut tamangnullu inungnut nunagyuami:
Uplumi Kaativut ukpirivagqut ugaubhilik,
Uplumi Annaktivut inuuhimayuq, Atanigput.

3. Uqgaqtug; taapkualu huqulaplutik

Atughutik quviahuktut, naunaqtut kinguani,
atauttikkut:

Huqulayut pigparingnigmik annangnigmik,
Qilaklu tamaat nipiqquqtuhipluni:

Kaatiptingnut ataniqyuamut huqulayut,
Inuuhigattiagluhi nunami, inungnullu pittiagluhi.

4. Bethlehem-mut agpaaghutik pamighiyut,
Takuyaqtughugu Kaatip aittuutaa inungnut
Nalvaaghugu, Joseph-lu arnaruhittiavaklu,
Ignia taamna, Annakti, ivilingmi nalayuq:
Hanmiplutik uumayunut pamiktainut, quviagi-
plugu Kaativut,

Quviahughutik uummatigut ukpiruhughuktut.

5. Puigugqtaililuta ihumaptingnit

Kaatikput annaktivut inuklugiyauyunik;
Tuffinahuaqtigu Nutarag, annaktivut,

Hinikvianit iviinnaq talvunga hanningayulingmut,
Tumii maliklugit, ikayuqtigilugulu,

Talvanngat gilangmiittutut inuuhigaliqgat.

6. Taimaa naahuritjavugut, iharulgitlu,
Huqulaluta, annaktaugapta, akimagapta:

Taamna nutaraq inuuhimayuqg uplumi
Quviahuutigilugu avatiptingni tamaat:
Annaktaugapta pigpaqutaagut, quviahuutiginiag-
taqqut

Nanngariniagtaqqut gilangmut Ataniugami.

Unnuaq Nipaittuq

1. Unnaq nipaittug! Unnuttiavak!
Nutqgagpiaghutik, gaumaplunilu
Talva arnaruhiq nutarannuaglu!
Nutarattiaq, inuhaaqg nutarannuagq,
Hinikluni nipaittiagqtumi (2).

2. Unnuaq nipaittuq! Unnuttiavak!
Pamighiyut uittaqtiplutik!
Quviahuutaupluni ungahiktumik,
Qilangmiittut huqulaplutik, “Allelulia!”
Christ, Annaktivut, inuuyuq! (2)

3. Unnuaqg nipaittug! Unnuttiavak!
Kaativut Irnia, pigparniup gaumania!
Qiplighipluni Kiinaa

Uplaaruqgtut annaktivut

Jesus, Atanivut, Inuungmat. (2)

Ahini Uumayuqaqvingmi

1. Ahini uumayuqgaqvingmi, iklighaittumik,
Nutarannuaq Annaktivut hiniktug nalapluni.
Upluriat gilangmiittut anmut hinikvianut giniqtut,
Mikiyunnuaq Annaktivut hiniktunnuaq iviinnagmi.

2. Taapkua uumayut hiniktut, Nutarannuaq
uitapluni,

Kihimi nutarannuaq Atanivut, nipliyuittuq.
Pigpagiyagit Atanivut! Qilangmit tautukluta,
Hanimniillutit uplaaruqtillugu.

3. Hanimniittit, Atanivut; Apiriyagit
Hanimniillutit pigpaginnga, ginngaqtunga.
Munarittiaglugit tamangnik nutaqgat.
Ihuaghaqlugu inighavut tatpaani gilangmi.
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O Holy Night

1. O holy night! The stars are brightly shining,
It is the night of the dear Saviour’s birth;
Long lay the world in sin and error pining,
‘Til He appeared and the soul felt its worth.
A thrill of hope the weary world rejoices,

For yonder breaks a new and glorious morn;
Fall on your knees

Oh, hear the angel voices!

O night divine,

O night when Christ was born!

O night, O Holy Night, O night divine!

O night, O Holy Night, O night divine!

2. Led by the light of faith serenely beaming,
With glowing hearts by His cradle we stand;
So led by light of a star sweetly gleaming,
Here came the Wise Men from Orient land.
The King of kings lay thus in lowly manger,

In all our trials born to be our friend.

He knows our need, our weakness is no stranger,
Behold your King! Before him lowly bend!
Behold your King! Before him lowly bend!

3. Truly He taught us to love one another,
His law is love and His gospel is peace.

Chains he shall break, for the slave is our brother.
And in His name all oppression shall cease.
Sweet hymns of joy in grateful chorus raise we,
With all our hearts we praise His holy name.

Rudolph the Red Nose
Reindeer

Rudolph, the red-nosed reindeer
Had a very shiny nose.

And if you ever saw him,

You would even say it glows.

All of the other reindeer

Used to laugh and call him names.
They never let poor Rudolph

Join in any reindeer games.

Then one foggy Christmas Eve
Santa came to say:

"Rudolph with your nose so bright,
Won't you guide my sleigh tonight?"

Then all the reindeer loved him
As they shouted out with glee,
Rudolph the red-nosed reindeer,
You'll go down in history!

Here Comes Santa Claus

Here comes Santa Claus!

Here comes Santa Claus!

Right down Santa Claus Lane!

Vixen and Blitzen and all his reindeer

Are pulling on the reins.

Bells are ringing, children singing;

All'is merry and bright.

Hang your stockings and say your prayers,
'Cause Santa Claus comes tonight.

Here comes Santa Claus!

Unnuttiavak

1. O Unnuttiavak! Upluriat giplighiplutik,
Unnuk inuuhimayuq Annaktivut;

Inuit nunagyuami huinnigiyut ihuinnaghutiklu,
‘Takughaungmat talvuuna inuit ikpiguhuligtut.
Naahuriplutik inngumayut quviattaghutik,
Nuingmat nutaaq uplaaruttiaghuni;
Hiitqunngnunngagqluhi

Tuhaalugit iharulgit nipiit!

Unnuttiavak,

Unnuttiavak Atanivut inuungmat!

Unnuk, Unnuttiavak, unnuttiavak ilaa!

Unnuk, Unnuttiavak, unnuttiavak ilaa!

2. Malighugu gaumaniq qipliqtuq,

Uummativut uumayaaghutik haniani nangiqtugut;
Hivuligtigiplugu upluriaq gipligtug,

Tikihimayut lhumatait Ahininngaaqtut.
Nanngariyauyuq nanngariyauyunit nalayuq talvani,
Inuupluta ihuinaagpaghutalu ilannavut.
Nalunngittuq ihariagiyaptingnik, nukiinnigqut
ilihimayaa,

Takulugu Ataniqput! Hivuraanut auraklutit!
Takulugu Atanigput! Hivuraanut auraklutit!

3. Pigpagittiaqupluni ayuighayaatigut,
Pigpagiingniq maligaghavut ugauhialu
inuuhigattiagniq.

Aghunaanik ahiruiyuktuq, kivgaqgtiuyuq
aniqatigigaptitku.

Atiagullu huinniqutit tamagniaqtut.
Huqulaluta quviahuutigilugu,
Uummatikkut quviagiyaqqut atia.

Rudolph Aupayaaqtumik
Higgulik

Rudolph, aupayaaqtumik higgulik
Qipligtumik gingalik.
Takuhimagungnilu,

Qaummagqtayuktugq.

Tamangnik ahiit qungniit

Iklaghutik attiqtuyuktaat.

Taamnalu Rudolph

llaupkaqgtauyuittuq ulapgigatauyuittug.

Kulaissimaqgtinnagu taktungmi
Santa qaipluni ugaqtuq:

"Rudolph gingait gaumagami,
Qamutiga uniatjavat unnuk?"

Tamangnik qungniit pigpagiliqtaat
Quviattaghutik tughulayut,
Rudolph aupayaaqtumik higgulik,
Puiguqtailiyauniagtutit!

Qaiyauyuq Santa Claus

Qaiyauyuq Santa Claus!

Qaiyauyuq Santa Claus!

Santa Claus Apqutaani!

Vixen-lu Blitzen-lu tamangniklu qungniit
Nuhugaghutik aghunaamik.
Hivayaghutik, nutagqallu huqulayut;
Tamaita aliahughutik gaumaplunilu.
Nivinngaqglugit hitaakit ginngaqgluhilu,
Santa Claus unnuk tikinniagman.
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Here comes Santa Claus!

Right down Santa Claus Lane!

He's got a bag that is filled with toys
For the boys and girls again.

Hear those sleigh bells jingle jangle,
What a beautiful sight.

Jump in bed, cover up your head,
'Cause Santa Claus comes tonight.

Santa Claus is
Coming to Town

Oh! You better watch out,
You better not cry,

You better not pout,

I'm telling you why:

Santa Claus is coming to town!

He's making a list,

He's checking it twice,
He's gonna find out
Who's naughty or nice.

Santa Claus is coming to town!

He sees you when you're sleeping,

He knows when you're awake.

He knows when you've been bad or good,
So be good for goodness sake!

So...You better watch out,
You better not cry

You better not pout,

I'm telling you why.

Santa Claus is coming to town.

Little tin horns,

Little toy drums.
Rudy-toot-toot

And rummy tum tums.

Santa Claus is coming to town.

Little toy dolls

That cuddle and coo,
Elephants, boats
And Kiddie cars too.

Santa Claus is coming to town.

The kids in Girl and Boy Land

Will have a jubilee.

They're gonna build a toyland town
All around the Christmas tree.

Oh....You better watch out,
You better not cry.

You better not pout,

I'm telling you why.

Santa Claus is comin'

Qaiyauyuq Santa Claus!

Qaiyauyuq Santa Claus!

Santa Claus Apqutaani!

Puukattalik ulapgiuyaghainik
Angutinuit arnaruhinullu.
Naalaklugit hivayaqtut jingle jangle,
Pinniqtuq tautugiami.

Nallaglutit, pulalugu niaqqut,
Santa Claus unnuk tikinniagman.

Santa Claus Qainahuaq
nunaptingnut

Oh! Qinighimalutit,
Qiattaililutillu,
Qaghungattailutit,
Unniutigapkit:

Santa Claus gaiyauyuq nunaptingnut!

Titiraliugpaktuq,
Malruighugu ihivriugpagaa,
llittughinahuaq

Kitut uiviittut pittiaqtullu.

Santa Claus gaiyauyuq nunaptingnut!

Tautukpagaatit hiniktillutit,

Nalunngittuq tupaumaguvit.
Nalunngittuq pittiaqtailiguvit pittiaruvitlu,
Pittiaglutit pittiarahuaqglutit!

Taimaa... Qinighimalutit,
Qiattaililutillu
Qaghungattailutit,
Unniutigapkit.

Santa Claus gaiyauyuq nunaptingnut.

Havigaliit nagyunnguit,
Mikiyut gilautinnguit.
Rudy-toot-toot

Imaalu rummy tum tums.

Santa Claus gaiyauyuq nunaptingnut.

Mikiyut inuuyannuit
Igittuminaqtut niviughugitlu,
Kilikvait, gainnallu
Aghaluutauyannguallu.

Santa Claus gaiyauyuq nunaptingnut.

Nutarannuit Arnait Angutillu nunaanit
Quviahukpangniaqtut.
Hananahuaqtut ulapqiuyaqvighainik
Napaaqtup avataanit.

Oh....Qinighimalutit,
Qiattailutillu.
Qaghungattailutit,
Unniutigapkit.

Santa Claus qaiyauyuq
Santa Claus gaiyauyuq
Santa Claus gaiyauyuq
Nunaptingnut.
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Santa Claus is comin'
Santa Claus is comin'
To town.

Little Drummer Boy

Come, they told me

Pa, rum, pa, pum, pum
Our newborn King to see
Pa, rum, pa, pum, pum

Our finest gifts we bring

Pa, rum, pa, pum, pum

To lay before the King

Pa, rum, pa, pum, pum

Rum, pa, pum, pum, rum, pa, pum, pum

So to honor Him
Pa, rum, pa, pum, pum
When we come

Little Baby

Pa, rum, pa, pum, pum
| am a poor boy too
Pa, rum, pa, pum, pum

I have no gift to bring
Pa, rum, pa, pum, pum
That's fit to give a King

Pa, rum, pa, pum, pum
Rum, pa, pum, pum, rum, pa, pum, pum

Shall I play for You
Pa, rum, pa, pum, pum
On my drum, on my drum

| played my drum for Him
For You honored me

Mary nodded

Pa, rum, pa, pum, pum
The ox and lamb kept time
Pa, rum, pa, pum, pum

| played my drum for Him

Pa, rum, pa, pum, pum

| played my best for Him

Pa, rum, pa, pum, pum

Rum, pa, pum, pum, rum, pa, pum, pum

Then He smiled at me
Pa, rum, pa, pum, pum
Me and my drum

When we come
Me and my drum

Angutinnuaq Qilautjaqtuq

Qaiguit, ugautiyaannga
Pa, rum, pa, pum, pum
Nutarahaannuaq Nanngariyauyuq
Pa, rum, pa, pum, pum

Aittuutighaghugulu

Pa, rum, pa, pum, pum

Tuniyaghat Nanngariyauyumut

Pa, rum, pa, pum, pum

Rum, pa, pum, pum, rum, pa, pum, pum

Nanngariplugu
Pa, rum, pa, pum, pum
Qaigupta

Nutarannuaq

Pa, rum, pa, pum, pum
lliagyuuplungalu

Pa, rum, pa, pum, pum

Aittuutighaittunga
Pa, rum, pa, pum, pum
Tuniyaami Nanngariyauyumut

Pa, rum, pa, pum, pum
Rum, pa, pum, pum, rum, pa, pum, pum

Atuqtuuyautilagit
Pa, rum, pa, pum, pum
Qilautimnut, gilautimnut

Qilautitugtunga Nanngariyamnut
Nanngarigangma

Mary angighuni

Pa, rum, pa, pum, pum
Niryutit naalaghutiklu
Pa, rum, pa, pum, pum

Qilautitugtunga Nanngariyamnut

Pa, rum, pa, pum, pum
Pittiarahuaghunga Nanngariyamnut

Pa, rum, pa, pum, pum

Rum, pa, pum, pum, rum, pa, pum, pum

Qunguyuktaangalu
Pa, rum, pa, pum, pum
Qilautigalu

Qaipluta
Qilautigalu
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Frosty the Snowman

Frosty the snowman was a jolly happy soul,
With a corncob pipe and a button nose
And two eyes made out of coal.

Frosty the snowman is a fairy tale, they say,
He was made of snow but the children
Know how he came to life one day.

There must have been some magic in that
Old silk hat they found.

For when they placed it on his head

He began to dance around.

O, Frosty the snowman

Was alive as he could be,

And the children say he could laugh
And play just the same as you and me.

Thumpetty thump thump,
Thumpety thump thump,
Look at Frosty go.
Thumpetty thump thump,
Thumpety thump thump,
Over the hills of snow.

Frosty the snowman knew
The sun was hot that day,
So he said, "Let's run and

We'll have some fun

Now before | melt away."

Down to the village,

With a broomstick in his hand,
Running here and there all
Around the square saying,
Catch me if you can.

He led them down the streets of town
Right to the traffic cop.

And he only paused a moment when
He heard him holler "Stop!"

For Frosty the snow man

Had to hurry on his way,

But he waved goodbye saying,
"Don't you cry,

I'll be back again some day."

Thumpetty thump thump,
Thumpety thump thump,
Look at Frosty go.
Thumpetty thump thump,
Thumpety thump thump,
Over the hills of snow.

Frosty Inunnguaq

Frosty inunnguaq quviahuinnaqtug,
Paipaktuyuktuq tuutauyamik gingalik
liyinnguangi paunguyunik.

Frosty inunnguaq unipkaanguyurruug,
Aniumit hanayauhimayuq nutaggat kihimi
llihimayut inunngughimayug.

Aturianaqtunik iluliqgagmat

Taamna utuqqaq nahaq nalvaangat.
Niagugminunngaramiuk
Numnguyaalagiyuqg.

O, Frosty inunnguaq
Aumayaalighuni inuktut,
Nutaqggallu iklayukturiyaat
Ulapgivaghunilu uvaptiktut.

Thumpetty thump thump,
Thumpety thump thump,
Frosty tautuguk.
Thumpetty thump thump,
Thumpety thump thump,
Kingiktut gqaangagut.

Frosty inunnguaq ilihimayuq
Higinik unaqtuq upluq,
Ugaghuni, “Aqgpalluta
Aliahuklutalu
Auktugtinnanga.”

Nunamut atqauplutik,
Hagqittautilgiaghuni,
Agpayuumiyaaghutik
Numnguyaaqtut ugaghutik,
Tigunahuaglunga.

Hivuligtiupluni pihukpaktut
Talvunga aghaluutiligiyimut.
Nutqgakaallaghuni

Irialayut “Nutqarit!”

Frosty inunnguaq
Irinahughuni tammagqtuq,
Qakuguttaughuni ugaqtug,
“Qiattaililuhi,

Qainiarivunga gakugunnuagq.”

Thumpetty thump thump,
Thumpety thump thump,
Frosty tautuguk.
Thumpetty thump thump,
Thumpety thump thump,
Kingiktut gqaangagut.
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By Chris Kaliuk — Cambridge Bay

Quaq

You will need:
Caribou meat, or fish meat, or
musk-ox meat.

Preparation:

Cut up meat to nice even cubed
chunks, place into a Ziploc bag and
throw in the freezer.

Duration: Y2 day or until frozen to
liking.

Enjoy

Mipku/Nikku

You will need:
Caribou meat, or musk-ox meat, or
fish meat.

Preparation:
Cut up meat thinly sliced to liking,
place in a dry rack.

Duration: 1 day or until dried to
liking.

Piffi

You will need:
Fish meat.

Preparation:

Filet the fish so that the meat is still
connected to tail, cut grids to liking,
hang in a dry rack.

Duration: 1 day or until dried to
liking.

Hanahimayaa: Chris Kalluk - Ikaluktuttiaq

Quaq
Pikaktukhauyutit:

Tuktut uyuit ovaluniit ikaluit uyuit ovaluniit
omingmait uyuit.

Paknaiyautikhait:
Aviktuklugit uyuit mikiyunut, ililugit plastik
bainut ovalo ililugit kikitiivimut.

Kafinik ubluinik: Kitkani ubluanut ovaluniit
kikikpat.

Aliagilugit

Mipku/Nikku

Pikaktukhauyutit:
Tuktut uyuit ovaluniit omingmait uyuit
ovaluniit ikaluit uyuit.

Paknaiyautikhait:
Aviktuklugit uyuit mikiyunut, ililugit panikhi-
ivikhainut.

Kfinik ubluinik: Atauhimik ubluik ovaluniit
panikata.

Piffi

Pikaktukhauyutit:
Ikaluit uyuit.

Paknaiyautikhait:

Piffiliulutit ikaluit, uyuit ilaukataulugit amiinut
ovalo pamiunganut, aviktuklugit piyumaya-
nik, ililugit panikhiivikmut.

Kafinik ubluinik: atauhimik ublumik ovaluniit
panikata.
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By Dennis Kuluguqtuq - Iqaluit

Turkey with apple stuffing

1 V2 ¢ chopped celery

%4 c chopped onion

% c butter - cubed

9 c day old cubed whole wheat bread
3 c finely chopped apples
%4 c raisins

1 V2 tsp salt

1 V2 tsp dried thyme

Y2 tsp rubbed sage

Va tsp pepper

1 turkey (about 15 pounds)

Saute the celery and onion in butter
until tender. Remove from heat. Stir in
bread cubes, apples, raisins, salt,
thyme, sage, and pepper.

Just before baking, loosely stuff turkey
with at least 4 cups stuffing. Place re-
maining stuffing in a greased baking
dish. Refrigerate until ready to bake.

Bake turkey, uncovered, at 325 de-
grees for 3 V2 to 4 hours or until meat
thermometer reads 180 degrees.

Bake additional stuffing, covered, for
20 to 30 minutes. Uncover; bake 10
minutes longer until lightly browned.
Cover turkey and let stand for 20 min-
utes before removing stuffing and
carving.

Ham with Maple Gravy
by Dennis Kuluguqtuq

1 fully cooked ham (about six pounds)

30 whole cloves

% cup maple syrup divided

4 tsp. ground mustard

2 c apple Juice

3 tbsp. cornstarch

3 tbsp. water

2 tbsp. butter

6 medium tart apples cut into %2 inch
slices

Place ham on a rack in a shallow roast-
ing pan. Score the surface of the ham,
making diamond shapes %2 inch deep;
insert a clove in each diamond. Com-
bine 2 ¢ maple syrup and mustard;

Hanauyaa: Dennis Kuluguqtuq - Iqaluit

Turkey ovalo apput iluani

1 V2 c aviktukhimayut celery
% c aviktukhimayut onion
% c butter - cubed

9 c utukait mukpauya

3 c aviktukhimayut apput
%4 ¢ raisins

1 V2 tagiut

1 V2 tsp dried thyme

Y2 tsp rubbed sage

Va tsp papait

1 turkey (ukumaitumik 15 pounds)

Igalugit celery ovalo onion patamut.
Unguvaklugit inikvimit. llalugit muk-
pauyamik, appunik, raisins, tagiumik,
thyme, sage ovalo papait.

Igatinagit turkey, ililugit hitamanik
kalutinik iluanuktakhait. llilugit ilangit
atungitut kikitiivikmut.

Igalugit turkey, matuhimaitumik,
igalugit inikvimi iluani 325 degrees
3 Yamit 4mut ikaaniit ovaluniit igakpata.

Igalugit ilangit iluaniitukhat tutkukhi-
mayut, matulugit 20mit 30mut min-
utes. Matuilugit, igalugit 10mik
minutes. Matulugit turkey ovalo
igalugit 20mik minutes, unguvaklugit
iluaniitut ovalo nigiliklugit.

Ham ovalo Maple Gravy
hanayaa: Dennis Kuluguqtuq

1 igahimayut ham ham (about six
pounds)

30 whole cloves

%4 cup maple syrup aviktukhimayut

4 tsp. ground mustard

2 c apple Juice

3 tbsp. cornstarch

3 tbsp. imak

2 tbsp. butter

6 medium tart apples aviktukhimayut

llilugit Ham iluanut inikviit. Aviktuklugit
kaangani Ham, iliyaangnaik Clove ilu-
anut. llalugit ¥2 ¢ maple syrup ovalo
mustard; kuvilugit kaanganut ham,
kuvilugit apple juice iluanut. Igalugit
325mik degrees 1 2mit 2mut ikaaniit
ovaluniit uyuit unakutait tikitpata 140
degrees, kinipatiklugit ilaani.
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pour over ham, pour apple juice into
the roasting pan. Bake at 325 degrees
for 1 V2 to 2 hours or until a meat ther-
mometer reads 140 degrees, basting
frequently.

Remove ham and keep warm. Transfer
the pan juices to a saucepan. Combine
cornstarch and water until smooth;
add to saucepan. Bring to a boil; cook
and stir for one minute or until thick-
ened.

Meanwhile, in a skillet, melt butter
over medium heat. Add apples and re-
maining maple syrup. Cover and cook
for 10-15 minutes, stirring occasion-
ally. Slice ham; serve with apples and

gravy.

Dennis’ Christmas Bacon
Potato Bake

By Dennis Kuluguqtuq

8 c thinly sliced peeled red potatoes

2 tbsp. all-purpose flour

2 eggs, lightly beaten

1 c sour cream

2 tbsp. butter, melted, divided

1 V2 tsp. salt

1 V2 cups shredded Monterey Jack
cheese

Va ¢ dry bread crumbs

8 strips bacon, cooked and crumbled

Place potatoes in a pot; cover with
water. Bring to a boil. Reduce heat;
cover and simmer for 10-15 minutes or
until tender. Drain; cool for ten minutes.

In a small bowl, combine the flour,
eggs, sour cream, butter and salt.
Spoon over potatoes and toss to coat.
Place half of the potato mixture in a
greased 2 quart baking dish; top with
half of the cheese. Repeat layers.

Toss bread crumbs with remaining but-
ter; sprinkle over the top. Bake uncov-
ered, at 350 degrees for one hour or
until a thermometer reads 160 degrees
and the potatoes are tender. Sprinkle
with bacon.

Unguvaklugit ham ovalo unakutilugit.
Nuutitilugit igatimut juices. Katitilugit
cornstarch ovalo imat; ilalugit
igatikhainut. Buguktiklugit; igalugit ovalo
iluanaalugit ovaluniit hipikhikpat.

Pititlugit, igatimut, butter ililugit kitkani-
itumut unakutimut. llalugit apples ovalo
ilangit maple syrup. Puuklugit ovalo
igalugit 10mit-15mut minutes, kinipatik-
lugit ilaani. Aviktuklugit ham; nigilugit
apples ovalo gravy.

Dennis Kolaesimaknaktilogo
Patetaleogaen Pekikaktun

Umanga Dennis Kulugugtug-min

8 hatonoanik avguklogin aopayaktun
patetan

2 alutinoak tatalogik mukpaeye-

ogakhamik

2 manek, akulugik

1 kalut sour cream-mik titigakhimayok

2 alutik agiyuk patamik, aoktoklogo,
aviklogo

1 V2 alutinoak takyomik

1 V2 kalutik avguyakhimayunik Monterey
Jack-mik sesemik

Va kalut paniktonik hikuptikhimayoniklo
mukpaoyamik

8 pekin hatoguyan, ikalotin, avguyaklotilo

Patetan iloanuklogin kataom; imiklogo.
Pogikhiklogo. Ignikhilogo; matologin
pugikhilaklogin 10-min 15-minitmun
akiklikpatalunen. Imayaklogo; niklakhilak-
login 10 minitmik.

Aligaoyami, mukpaeyoegakhak, manelo,
itoktulo itok sour cream, patalo takyoklo.
Alutimun patetan iligivigilogin taman.
lloegaklogin napaen okhokhimayomi 2
quart-mi agitilaaganik igayutikhami; kaga
napaanik ses ileogaevigilogo. Huli
taemataok.

Hikuptikhimayonik mukpaoyanik iligilogo
pata avalektok; kaganun heamayaktikl-
ogo. lkayavok matoetomik, 350 unakni-
gani iknikveom ataohimi ikaknikmi una
ilitokhaon unakniganun 160 degrees-nik
patetalo akilikpata. Kaagin ileogaevigilogi
pekikmik.
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1 ASJP DPADYC
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1/3 AP AbDLse

Y ASJP% SbedQUAC PSbcdL<C (walnuts)
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AN ONLDET, bN“HONC Abs Lo

< DUS; Acod PJCH*a DL Ac NI,
Ac TN 4> ShLvMe ACS/SHNC,
D>C/N bS5 5NC PN INC J* ot ¢
13-in.X 9-in.

AJYAGCET, bN=DONE DAL, <c DU,
AbPLSe, SbedqUAC L o RCIC
A%J=5J, bYIcblé LAdsalo.
be*Lc®NSHNC > Ideb>yN<,

PAND>ND< Ao B<oJ 375-T 35-40
Focre DR HGC sHhI>CHL Sbe G-
<so*Lo <L bI<d*LcSoo.
JAPIEDPNNRLEGPADY L5l

Jlcb Po <PeShie) g

No? SdoP®D% LL*Icdn e

2 ASJP IR DA YSbcrLLC
graham crumbs

Yo ASJPSe IPPNP/LE C

1 />Nt Abse

AJc DS HNC Cod<d Be/N®bcsod 9x13”
>S5J 350- 10 Mo I®. o“c</<dn.>J 10
Fo*bo l®.

LA Uo ...

QTP JBpeCse Jy ShsCss
(cream cheese) L>*JL<s®

Ys ASUSS b

1¢/>NeSe o

1 ¢/>NESe Qo

AN AYSYAM A D> 0f ANS-
L 5d. dhcSod bl Lot DebPyLs ot
JbcP/LLoC AMLAo® ASUPYSod <P>S*LSo®
SbIr>CYSHd I b/ H5d SbdeC
AcNI® (cool whip) <L o“ca.5tDbd-
AL N“5OJ A*LALC o AbSGo.

LLSese.

Cranberry Apple Crisp
By Dennis Kuluguqtuq

% c sugar

2 tbsp. all-purpose flour

1 can whole-berry cranberry sauce
7 c thinly sliced peeled tart apples

Topping

1 c old fashioned oats

1/3 c all-purpose flour

1/3 c packed brown sugar
Y4 ¢ chopped walnuts

1 tsp. ground cinnamon
Y4 c cold butter, cubed

In a large bowl, combine sugar and
flour; stir in cranberry sauce. Add the
apples; toss to coat. Transfer to a
greased 13-in.X 9-in. baking dish.

In a small bowl, combine the oats, flour,
brown sugar, walnuts and cinnamon; cut
in butter until mixture resembles coarse
crumbs. Sprinkle over apple mixture.

Bake at 375 degrees for 35-40 minutes
or until filling is bubbly and topping is
golden brown. Serve warm with ice
cream if desired.

Paurngaq Cheesecake
By Dennis Kuluguqtuq

2 c graham crumbs
Y2 ¢ melted butter
1 tbsp. sugar

Mix and place in bottom of 9x13” pan
and bake at 350 for 10 minutes. Cool
for another 10 minutes.

Meanwhile...

1 bar of cream cheese softened
Y2 ¢ sugar

1 tsp. lemon juice

1 tsp. vanilla

Mix in a bowl with a mixer until creamy.
Pour over the crumbs evenly. Add three
cups of paurngags over the cheese mix-
ture. Top with cool whip and place in re-
frigerator for at least three hours.

Delicious.

Mikiyonoanik Apunik
Nikileogun
Umanga Dennis Kuluguqtuq

% kalun sukamik

2 alutik agiyuk mukpaeyoegakhamik

1 havigalik kavlanik igayaekhimayonik

7 kalutin haaglinoaklogin kivlokhimalo
gin apunoen amekhimaun

Kaganuktukhamik

1 kalun uplami nikileakhamik

1/3 kalut mukpaeyeogakhamik

1/3 kalut kiknagiktok suka

Va kalut mikhilikhimayun akitunoen
penat

1 alutinoamik cinnamon-mik
navigalaaliklogo

Va kalut niklaomayomik patamik,
avguklogo

Agiyomi aligaoyakmi, akulugik suka
mukpaeyoegakhaklo; igulaklogo kavlaen
iloanun. llalogo Apuknik; akuteaklogo.
Nulogin okhokhimayumun 13-inches-
nik takinikaktomik 9-inches-niklo
hiliknikaktomik igayutikhamun.

Aligaoyanoami, ataotimuklogin nikile-
akhak, mukpaeyoegakhaklo, kiknagik-
toklo suka, penatlo cinnamon-lo;
iloanun akukaheotilogo pata pilokyiyutin
iliyagani. Heamayaktiklogo apoen akohi-
mayun kagagun.

Ikalogo 375 unaknigani 35-minitmin
40-minitmun ilao pugiligeagani kagalo
ulealikan. Nigenagealik unaktilogo
aesakoemik ilalogo piyomaniguvin.

Paunngaq Payauyaqlu
Mugqgpauyaq
Umanga Dennis Kulugugtug-min

Malrungnik gallutinik graham
hiqulauyat hiqumihimayut

Avvaanik qallutip auktughimayuq paya
Atauhiq aluutiqgyuamik aughiriaq

Akullugit ataanunngaqglugu 9x13”-mut
aallirauyamuklugu igalugulu 350-mi 10
minutes-nik.

Huli...
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Christmas morning waffles
and whipped cream

By Kerry McCluskey

Ingredients

2 c all-purpose flour

2 tbsp sugar

2 tsp baking powder

1 tsp baking soda

Y2 tsp salt

2 c buttermilk or regular milk

Y2 ¢ unsalted butter, melted and
cooled

2 large eggs

Vegetable oil for waffle iron

35 per cent cream, whipped (add
vanilla and icing sugar to taste)

Fresh strawberries, blueberries,
raspberries tossed lightly with sugar

Maple syrup

Directions

Preheat oven to 275 degrees; set a rack

on a baking sheet, and place in oven. In
a medium bowl, whisk together flour,
sugar, baking powder, baking soda, and
salt; set aside. In a large bowl, whisk to-
gether buttermilk, butter, and eggs; add

flour mixture, and mix just until batter

is combined. Batter should be lumpy.

Heat waffle iron; brush with oil. Pour

batter onto iron; close and cook until
waffles are golden brown and crisp,
three to five minutes. Transfer to rack in
oven to keep warm; repeat with re-
maining batter.

Top with lots of whipped cream, fresh
fruit and maple syrup. It should also be
served with lots and lots of bacon.

Atauhiq iluittug aqilihimayumik
payauyamik

Avvaanik qallutip aughiriaq
Atauhiq aluutinnuamik Lemon-mit
quviyaaqtuq

Atauhiq aluutinnuamik vanilla-mik

Akullugit uqviuyami aqilipkaglugu.
Kuvilugu hiqumihimayut gaanganut.
Pingahunik gallutinik paunnganik
ilalugit gaanganut payauyap. Qaan-
ganuttauq ilalugu cool whip-mik
niklaumavingnunngaqlugu ikaaqgninik
pingahuugaluanik.

Mamag.

Koviahokvimi ublaami waf-
fles ovalo whipped cream

Hanayaa: Kerry McCluskey

Pikaktakhait

2 c palauwaak

2 tbsp aukhigiak

2 tsp baking powder

1 tsp baking soda

V2 tsp tagiuk

2 cituk

Y2 ¢ unsalted butter, nungulugit ovalo
unaguikhiklugit

2 angiyut maniit

Nunauyami ukhuit ipualimut

35%mik ituit, hanahimayut
(ilalugit vanilla ovalo icing sugar)

Nutaat strawberries, blueberries,
raspberries ilalugit aukhigiamik

Maple syrup

Maligutikhait

Unakutilugit iluani inikviit 275 degrees;
ililugit iluanut igatjutikhait ovalo ililugit
iluanut inikvimut. Kitkaniitumi, ilalugit
palauwaak, aukhigia, baking powder,
soda ovalo tagiut; ililugit. Angiyumik
ilalugit, buttermike, butter ovalo
maniit; ilalugit palauwaak ovalo ilalugit
ivikhilikat.

Unaklugit ipualiit: ukhumut. llilugit
palauwaak ipualimut; umiklugit ovalo
igalugit waffles, ilaani 3mit 5Smut min-
utes. Nuutitilugit iluanut inikviit ovalo
unakutilugit; pifaalugit pikafaaguvit
palauwaamik.

llalugit kaanganut whipped cream,

fresh fruit ovalo maple syrup. Nigilaak-
tut amigaitumik bacon.
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y - Jessie Alagaluk harpooned walrus near Igloolik.

Jessie Alagaluk naonikhiyok aivikmmik harpooned kanittoani Igloolik.

DDA @t AN BCNE Pa by R, Nt UbCRA D Dl D@5
oPPNBBLCPAC A UL DL g DR D Ao are, (Db CPNad /I
aDPNDBIBCPAC Do®Ia® I/Sha® 0a 2 DL *a®, bI7rbNM<<dot CITES <PID> C*>NC,

If you are a guide for European polar bear sport hunters, or you carve ivory or sell narwhal
tusks or bowhead whale baleen, or trade internationally in many other Nunavut species,
CITES affects you directly.

CITES and Inuit = bJ7bNMSKC YS9

what you need CD/SHCPNT
to know 0UIA*an b o GeCP 0"

DL o CITES <t AoAC -
CE?JQEESZLZ’E?Z?EZ#”?E&”?JL?%?:JZSEQ OPrLyn <™ C

ment between the governments of 175 coun-
tries which ensures the international trade in species

of animals and plants does not threaten their survival. D7ASHNNAC CITES, Cod<ULE b7 RHNNNAC P 5l
Canada became a party to CITES in 1975. CITES C>®IHECPNTSIC 0%UIA* QN AbSaGPCHLo DL oS,

affects Inuit because the international trade of many :

animals and plants indigenous to Nunavut are subject /ngqr.q%qunpdcpguqb LRLo" 175-0¢ _00__(‘q€4_0c

to CITES regulations. This includes items like polar bear  /C*<<l" C>®/BCCHNDHCiabde o*UINK“cidac DL o <Ne

hides and narwhal tusks. QL5 APSOC
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Under CITES, animals and plants are rated under
three different categories, called appendices, de-
pending upon the level of protection participating
countries believe they need.

m Appendix | species are most threatened. No
commercial trade is allowed. For other purposes of
trade, like scientific, countries participating require
import and export permits.

m Appendix Il species could be threatened if trade
is not regulated. Some commercial trade is allowed.
Participating countries require export permits.

m Appendix |l species are listed by individual
countries to monitor level of trade. CITES export
permits or certificates of origin are required.

CITES parties make decisions about which ani-
mals and plants require protection under CITES
based on science alone. Inuit Qaujimajatuqangit,
or traditional knowledge, is never taken into
account.

CITESkut, Angigutaanut Nunakyuami Niuvik-
tigutikhait Tamaliktut Umayut, nunakyuami
angigutait kitkanit kavamatkut 175mi nunait
pikaktut nunakyuami niuvikvigutikhait umayut
ovalo nunauyat nungutilaitait umayuit.

Kanata ilauliktut CITESkunut 1975mi. CITESkut
ikpinagivaktait Inuit ilaa, nunakyuami niuvik-
tigutikhait amigaitut umayut ovalo nunauyat
Nunavumiitut atuniaktut CITESkut ma-
ligutikhainik. Hamna ilauyut, nanuit amiit ovalo
tugaaliit tugaangit.

Ataani CITESkut, umayut ovalo nunauyat nau-
naiyakhimayut ataani pingahut aalatkiit ilanganut,
taihimayut ilangit, kanugitaakhait munagitju-
tikhait ilaukatauyut nunait piyumayainik.

m llangani | umayut tamaliktut. Niuviktilaitut
tahapkoa. Aalanut niuviktigutikhait, kauyi-
matukanginut, nunait ilaukatauyut pikaniaktut
itiktigutikhait ovalo hiltaanut autlaktigutikhait
atugutikhainik atuklutik.

m llangani [l umayut tamalaaktut niuvik-
tigutikhait maligutikangitpata. llangit niuvikilaak-
tait. llaukatauyut nunait pikaktukhat
niuviktigutikhait atugutikhainik.

m llangani lll umayut katitigutikhait inminik
nunait kungianiaktait naunaiyautait niuvik-
tigutikhait. CITESkut pikaktukhat atugutikhainik
ovaluniit nalunaigutikhainik pitkutikhait.

CITESkut ilaukatauyut angikpaktut kitut
umayut ovalo nunauyat munagiyauniaktut
ataaani CITESkut atuklugit kablunaat kauyimay-
atukangit talvatuak. Inuit Kauyimayatukangit
atukhimaitut hamani.

32. acc®™\C | NANIILIQPITA

Munagiguvit Europemit nanukhiuktut ovaluniit
hanauyaktut tugaanik ovaluniit niuviktiguvit
tugaaliit tugaangit ovaluniit akviit ukainik ovalu-
niit niuviktiguvit nunakyuami amigaitunik aalanik
Nunavumit umayuit, CITESkut ikpinagilaaktut
ilinut.

baC AccPNCP®I%® b asHNMdo¢ CITES 1975-T.
bI"NHNNSRC CITES PIATHHECS®IC Ao a® Je S
CDSIHECPNa®dC Do®Iad PLYMNJC <L AP®I* NI
0a.2¢ CtdNda bIMbNNSIE CITES A S<N*MNJS.
ACPYDESNE A5 @ 0GAC <Ly A *4<C DL,

bPNbNNSANIC CITES, PLIC <Ly AP®IC e ASCH-
LSbeCsIC A*LACSeb*LINJC, CAYDLC @ v A®IP<PNC,

NI PSBGAPY DT PNJC APy ot oo 5ot

m DAJMG | DLIC Donda®I g < PNCHLC, aDPCH-
Je@MEIC CPSOJIHECPNGC, AP0 CHPISHCPNTS0E, A5
SH>ANBN, 0a WL Ay AP NYICPNTHALHBNCHC
NPNYJ*acs] o Ad*aDNa®.

m DAJUO DL Ponda®IMAandet CHe/SHCP>Nabde
A PRNDBCDAC, ACHLJC aDPNBRYeNCHEHNe
CDSIHECPNE®dC. AcPYDYC oo c5<C D> NSYae e

AS*a DPNCSYLLn <5bsDNe,

m DAJUG I DLIC NNGRCHHCPILLC Ac bdC oa c¥<C
SH>ANSINL Y N CPISHCPNTST®, NSO CITES
P NYTIC 0a W€ AP0t AY*aPbNo® anaAbdCiasac
aPLsLa g @ o ARCHILYn S,

bI"NbNMS<o CITES 44NN abdE Acn ShCH<C
AACDIHECH®IC @ ™ PLIC APy NI I5bSL LC
CedNda bINbNM<<ede CITES Sh>a®NsIae| oYL Ig®
D%ANG PMPege APLEH YN, ADAC SH>NLLDSH e
DRR_5GC ASbdledC SHDALGDC ALY D DI AP
AccD?DPlLaSa o,



QoY% b (Admiralty Inlet) AASS< Sbabor
Narwhal in Admiralty Inlet near Arctic Bay.
Toogalik kilalogak Tononigohikmi lkpiayoop Haniani.

How does

CITES affect Inuit
and the trade
of narwhal?

The Convention on International Trade in Endangered
Species (CITES) is an international agreement between
the governments of 175 countries. CITES” aim is to
ensure that international trade in species of animals
and plants does not threaten their survival. Animals
and plants included under CITES are rated under three
different categories, or appendices, depending upon
the level of protection participating countries believe
they need.

Narwhal are currently listed under Appendix I,
which means when Canada wants to export narwhal
tusks, they have to demonstrate that the trade that is
occurring is not detrimental to the species.

In December, 2010, the Department of Fisheries
and Oceans (DFO) issued what is called a non-detri-
ment finding (NDF) report on narwhal in Nunavut.
The report said that certain summering populations of
narwhal were being over-harvested and did not qual-
ify for trade. This negative NDF report meant that ex-
port permits are no longer issued for narwhal tusks
harvested from Grise Fiord, Arctic Bay, Clyde River, Qik-
igtarjuaq, Pangnirtung, lgaluit, Kimmirut, Cape Dorset,
Coral Harbour, Repulse Bay, Hall Beach, Chesterfield
Inlet, Rankin Inlet, Whale Cove, Arviat and Sanikiluag.
Communities permitted to continue to export narwhal
tusks are Kugaaruk, Taloyoak, Gjoa Haven, Igloolik,
Resolute Bay and Pond Inlet.

Nunavut Tunngavik Inc. (NTI) was not made aware
of the negative NDF report or the trade restriction prior
to it being imposed, and Inuit were not consulted.
DFO’s actions violated Inuit rights as set out in the
Nunavut Land Claims Agreement (NLCA). NTI said DFO
did not have the right to impose such restrictions upon
Inuit without consulting first, particularly when the
narwhal population is abundant, and harvest numbers
do not threaten the species. Scientific surveys estimate
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Qe Lo NNGRCHHCDALIC DA Il P ba Cl®
PCNYILIBRLE 0o < /<08 A PNsbdc® AbPNIe
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OINY L I La® PLIa®.

acc®™\C | NANIILIQPITA 33



e U b (Admiralty Inlet) AASSS< oo
Narwhal in Admiralty Inlet near Arctic Bay.

Toogalik kilalogak tononigohikmi Ikpiayoop Haniani.

Kanuk CITESkut
ikpinagivaktaut
Inuit ovalo niuvik-
tigutikhait Tugaaliit
Tugaangit?

Angigutaanut Nunakyuami Niuvitigutikhait Tamalik-
tut Umayut (CITES) nunakyuami angigutaa kitkanit
kavamatkut 175mi nunait. CITESkut pinahuaktut
nunakyuami niuviktigutikhait umayut ovalo nunauyat
tamaktitaililaitait umayuit. Umayut ovalo nunauyat
ilauyut ataani CITESkut naunaiyakhimayut ataani
pingahut aalatkiit ilanganut ovaluniit ilangit, kanugi-
taakhait naunaiyautikhait munagiyaanganik ilaukata-
uyuni nunait ukpigiyait piyumayainik.

Tugaaliit ublumi katitikhimayut ataani llangani Il,
ukaktut Kanatami niuviktiyumayait tugaaliit tugaan-
git, takupkaiyukhat niuviktigutikhait tamaktitailaitait
umayut.

Decembermi, 2010, Munagiyit Ikaluligiyit ovalo
Tagiut (DFO) tunihimayut taihimayainik Ayonaitut
Nalvaakhimayait (NDF) tuhaktakhait tugaaliit
Nunavumi. Tuhaktakhat ukakhimayut ilangit auyami
katitigutait tugaaliit amigaitunik pikataligamik ovalo
niuviktauyukhaungitut. Hamna nakuungituk tuhak-
takhak NDFmit ukakhimayut niuviktilaitait tugaaliit
tugaangit hapkonanit nunait: Qusuituq, lkpiarjuq,
Kangiqtugaapiq, Qikigtarjuaq, Pangnirtung, Igaluit,
Kimmirut, Kinngait, Salliq, Sanigarjq, Igluligaarjuq,
Kangiklinik, Tikigarjuaq, Arviat ovalo Sanikiluaq.
Nunait pilaaktut niuviktilaalutik tugaaliit tugaangit:
Kugaaruk, Taloyoak, Ukhuktuug, Igloolik, Naujaat
ovalo Mitimatalik.

Nunavut Tunngavik Timinga (NTI) tuhakhimaitut
nakuugingitainik NDF tuhaktakhat ovaluniit niuvik-
tigutikhait nutkatitiniaktait pitkutinagit ovalo Inuit
ukakatigiyauhimaitut DFOkunit havakhimayait
ihuinaahimayait Inuit inminiigutikhait ilihimayut ilu-
ani Nunavumi Nunaaagutit Angigutaanut (NLCA).
NTlkut ovalo DFOkut inminiigutikangitut nutkakti-
tlugit Inuit ukakatigihimaitumik hivulimik, ilaa nani
tugaaliit amigaitjutait amigaitut ovalo umayukhiugia-
ganik tamaktilaitait umayuit. Kablunaat kauyimay-
atukangit ihivgiukhimayut naunaiyautainik
amigaitjutait tugaaliit hanianik 60,000mik Kanatami.
Inuit umayukhiulaaktait hanianik 500mik ukiuk
tamaat.
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the narwhal population is greater than 60,000 in
Canada. Inuit harvest approximately 500 per year.

The decision is even more troubling to Inuit because
CITES only considers scientific information and does not
take Inuit Qaujimajatugangit into consideration.

Early in 2011, in reaction to the decision, NTI
launched legal action against DFO because of the re-
striction. In June, 2011, NTI agreed to halt the legal
action after DFO agreed to participate in meaningful,
timely consultations with Inuit on decisions impacting
narwhal harvesting and trade. As part of the alternative
resolution to the legal action, two meetings were held
in lgaluit with narwhal co-management partners,
which include NTI, Regional Wildlife Organizations,
Nunavut Wildlife Management Board, Government of
Nunavut, and DFO.

During the meetings, the roles and responsibilities
of all co-management partners were discussed. NTI
also expressed concerns about the accuracy of the sci-
entific advice DFO uses to make management deci-
sions. Co-management partners then engaged in
discussions to address these concerns.

It is anticipated by both NTI and DFO that at the
next CITES Conference of the Parties in March, 2013,
in Thailand, there will be a proposal to uplist narwhals
to Appendix 1 to end the international commercial
trade of narwhal tusks. The Government of Canada
and NTI are preparing to work together to demon-
strate to other member countries of CITES that there is
a management system in Canada for narwhals that en-
sures the international trade of narwhal tusks does not
threaten the survival of narwhals. To do this, Canada
must show there are laws in place that regulate the
harvest and set limits on the total harvest allowed.
Canada must also show that Inuit have management
plans in place for narwhal, and that all narwhal tusks
that are traded have tags and come from legal
harvesting.

Various working groups were also established dur-
ing the meetings with DFO, and co-management part-
ners agreed to explore the option of managing
narwhal based on summering stocks. Partners will pre-
pare a draft management plan for narwhals that will be
presented to affected communities and Hunters and
Trappers Organizations (HTOs) for consideration in
January and February, 2012. Communities and HTOs
will be given the opportunity to review the scientific
information and the proposed management of nar-
whals based on summering stocks. The management
plans will present options on levels of harvest and HTO
roles in managing Inuit harvesting.

The meetings initiated a new working relationship
between Inuit and DFO to co-manage narwhals in
Nunavut and to consider alternative approaches to the
management of narwhal. It is promising that DFO par-
ticipated in these meetings with Inuit.
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CITESkut naunaiyautait

Tagiumi umayut Nunavumi munagiya-
uyut ataani CITESkut:

> Akuviit (ovalo tamamik angiyut
akviit): llangani |

> Angiyut Akviit: llangani |

> Tugaaliit, kilalugait, Aaklut:
llangani Il

> Aiviit: llangani 11l
Kafit Tugaaliit tugaangit niuviktauhi-

mayut ataani CITESkut ukiumi 2002,
Augustmut, 2011, haniani 1,119kuyut
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Angigutait ayokhagiyait Inuit ilaa, CITESkut ihumahimamata kablu-
naat kauyimayatukangit tuhagutikhait ovalo atungitait Inuit Kauyi-
mayatukangit ihumagivlugit.

Atulihaaktitlugit ukiumi 2011, kiutjutait angigutainut, NTlkut
autlaktihimayut akigaituitjutikhainik DFOkut ilaa, nutkagutikhait.
Junemi, 2011, NTlkut angikhimayut nutkaktitlugit akigaktuitju-
tikhait DFOkut angikmata ilaukataulutik nakuuyumik, kilamik
ukakatigilugit Inuit angigutainik ikpinagiyait tugaaliit umayukhi-
ugutait ovalo niuviktigutait. llanganut aalamik iniktinahuaktait
akigaktuihimayut, malguuk katimahimayut Igalunit tugaaliit
munagikatigiit ilaukatauyut, ilauyt; NTlkut, Aviktukhimayut
Umayuligiyit, Nunavumi Umayuligiyit, Kavamatkut Nunavumi
ovalo DFOkut.

Katimatitlugit, maliktakhait ovalo maligutikhait tamamik mu-
nagikatigiit ilaukatauyut ukakhimayut. NTlkut akhuukhimayut
ihumaalugiyainik nakuutjutait naunaiyautainik kauyimayatukangit
ikayugutainik DFOkut atuktait angigiaganik munagiyakhait.
Munagikatigiit ilaukatauyut ukautihimayait ihumagiyainik.

Utakiyut tamamik NTIkut ovalo DFOkut aipaani CITESkut kati-
makyuakata llaukatauyut Marchmi, 2013, Thailandmi, uktugumani-
aktut ihuakhaklugit tugaaliit llangani Imut iliyaanganik nunakyuami
niuviktigutikhait tugaaliit tugaangit. Kavamatkut Kanatami ovalo
NTlkut paknaiyaliktut havakatigiilutik takupkaiyaanganik aalat
nunainut CITESkut, pikaliktut munagitjutikhainik Kanatami tugaaliit
nunakyuami niuviktigutikhait tamaktilaitait tugaaliit. Piyaanganik
hamna, Kanata takupkaiyukhat akigaktuitjutait ilihimaniaktut
maligutikhainik umayukhiuktut ovalo ililugit keeliniit tamaat
umayukhiulaaktait. Kanata takupkaiyukhat Inuit munagitjutikhainik
paknaiyautikaktut tugaaliit umayukhiugiaganik ovalo tugaangit
niuviktauyut naunaiyautikaktut atugutikhainik ovalo nakuuyumik
umayukhiukhimayut.

Amigaitut havaktigiit ilaukatauyut hanahimaliktut katimatitlugit
DFOkunut ovalo munagikatigiit ilaukatauyut angikhimayut kiniklu-
tik atulaaktainik munagitjutikhait tugaaliit atuklugit auyami
naunaiyautait. llaukatauyut paknaiyakhimayut titigaklugit munag-
itjutikhait paknaiyautikhainik tugaaliit tuniyaanganik ikpinagiyauyut
nunait ovalo nunaini umayuligiyit (HTO) ihumagiyakhainik
Januarymi ovaluniit Februarymi, 2012. Nunait ovalo HTOkut
tuniyauniaktut pilaaktainik ihivgiugiaganik kauyimayatukangit
tuhagutikhainik ovalo uktugumayait munagitjutikhainik tugaaliit
atuklugit auyami naunaiyautait. Munagitjutikhait paknaiyautikhait
tuniniaktut atulaaktainik aalatkiit naunaiyautait umayukhiugutikhait
ovalo HTOkut maliktakhait munagitjutikhainik Inuit umayukhiuktait.

Katimayut uktukhimayut nutaamik havakatigiigutikhait kitkanit
Inuit ovalo DFOkut munagikatigiilutik tugaaliit Nunavumi ovalo
ihumagilugit aalanik atulaaktait munagitjutikhait tugaaliit. Nakuuti-
aktut DFOkut ilaukataulimata katimayuni Inuinut.



a.0% bl Bernier Bay ASASS< oo
A polar bear at Bernier Bay near Arctic Bay.

Nanok Bernier Bay-mi lkpiakyoop Haniani.

How does CITES
affect Inuit and
the international
trade of polar
bear parts?

In March, 2010, representatives from Nunavut Tunngavik
Inc. (NTI), Inuit Tapiriit Kanatami (ITK) and the Regional
Wildlife Organizations (RWOs) attended the Convention
on International Trade of Endangered Species’ (CITES)
15th Conference of the Parties meeting in Doha, Qatar.

CITES is an international agreement between the gov-
ernments of 175 countries. CITES” aim is to ensure that
international trade in species of animals and plants does
not threaten their survival. Animals and plants included
under CITES are rated under three different categories, or
appendices, depending upon the level of protection par-
ticipating countries believe they need.

Representatives from Nunavut attended the meeting
in Doha because the United States’ government proposed
that polar bears should be moved from Appendix Il to Ap-
pendix 1 of CITES, which meant all international com-
mercial trade of polar bear parts would be prohibited.

Polar bears are currently listed under Appendix I,
which means when Canada wants to export polar bear
parts, they have to demonstrate that the trade that is oc-
curring is not detrimental to the species. Canada is the
only country that is currently trading commercially in
polar bear hides.

The proposal was voted on in Doha by delegate coun-
tries in attendance. The American proposal was based on
scientific predictions of habitat loss and reduced popula-
tions of polar bears due to climate change. However, the
American proposal did nothing to protect bears from the
negative impact of climate change, largely created by
the United States. Canada, Greenland, Norway, Russia
and the US are the range states of polar bears. All range
states,except the US, opposed the proposal. The pro-
posal was also opposed by the European Union, and a
majority of African countries. The American proposal was
defeated.

The victory was a result of efforts by NTI, ITK, RWOs,
Regional Inuit Associations, Government of Nunavut, and
the Government of Canada. There was also support for
Canada’s international trade in polar bears from World
Wildlife Fund and TRAFFIC, both of which are non-gov-
ernment organizations that have influence and cred-
itability with a majority of CITES countries.
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CITES’ Conference of the Parties takes place every
three years. The next one takes place in Thailand in
2013. NTI and the Government of Canada both
anticipate there will be another proposal to have inter-
national polar bear trade stopped in 2013. It is antici-
pated there will be numerous proposals to restrict
international commercial trade for species like blue fin
tuna, tropical hardwoods, red corral, in addition to polar
bears. Delegates will lobby in an attempt to either pro-
tect the international trade of a species, or to eliminate
the trade of a species. The outcome of a vote on a pro-
posal is unpredictable. If Canada is to defend and con-
tinue the international trade of polar bear hides,
cooperation is required with Inuit and government to
ensure polar bears are managed in a sustainable way.

CITES facts

Marine species in Nunavut regulated
under CITES:

> Bowhead whale (and all large
baleen whales): Appendix |

> Sperm whale: Appendix |

> Narwhal, Beluga, Killer whales:
Appendix Il

> Walrus: Appendix IlI
The number of narwhal tusks exported

under CITES from 2002 until August,
2011,is 1,119.
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a.0% bl Bernier Bay ASASS< baa
A polar bear at Bernier Bay near Arctic Bay.

Nanok Bernier Bay-mi Ikpiakyoop Haniani.

Marchmi, 2010, ilaukatauyut Nunavut Tunngavik Timinga (NTI),
Inuit Tapiriit Kanatami (ITK) ovalo Aviktukhimayut Umayuligiyit
(RWO) ilaukatauhimayut katimakyuaktitlugit Nunakyuami Niuvik-
tiligiyiit Tamaliktumi Umayuit (CITES) 15mik katimakyuaktut
ilaukatauyut Doha, Qatarmi.

CITESkut nunakyuami angigutaanut kitkanit kavamatkut 175mi
nunait. CITESkut pinahuaktut nunakyhuami niuviktigutikhait
umayut ovalo nunauyat nungutilaitainik. Umayut ovalo nunauyat
ilauyut ataani CITESkut naunaiyakhimayut ataani pingahut aalatkiit
ilaukatautjutainut ovaluniit ilanganut, kanugitaakhait kanuginiaktut
munagitjutikhait ilaukatauyuni nunait ukpigiyainik piyumayainik.

llaukatauyut Nunavumi ilaukatauhimayut Dohami ilaa, Amia-
likatkut kavamatkut uktugumanmata nanuit nuutitilugit llanganit Il
llanganut | CITESkuni, ukakhimayut tamamik nunakyuami niuvik-
tigutikhait nunauit pilaitut.

Nanuit ublumi ilaukatauyut ataani llangani Il, ukakhimayut
Kanata niuviktigumakpata aalanut nunainut, takupkaiyukhat niuvik-
tigutait mikhitilaitait umayuit. Kanata talvatuak nunait ublumi
niuviktivaktut nanuit amiinik.

Uktugutikhait niguakhimayut Dohami katimayunit nunait.
Amialikatkut uktugumayait atukhimayut kauyimayatukangit ihu-
magiyainik umayut nunait mikhiniaktut ovalo mikhilugit umayuit
amigaitjutait nanuit hilamit aalanguligutait. Kihimi, Amialikatkut
uktugumayait pihimaitut munagitjutikhainik nanuit nakuungitumik
ikpinagutainik hilat aalangugutait, ilaa, hanahimayainik Amiali-
katkut. Kanata, Akukituk, Norway ovalo Russia nunait nanuit atu-
inaktait. Tamamik hitamat nunait piyumangitait uktugutikhait.
Uktugutikhait akigaktuktauhimayuk European Nunait ovalo ami-
gaitut Africami nunait. Amialikatkut uktunahuaktait pingitut.

Pihimayait pipkaihimayait uktugutikhainik NTIkut, ITKut, Avik-
tukhimayut Inuit Katutjikatingit, Kavamatkut Nunavumi ovalo
Kavamatkut Kanatami. Ikayuktauhimayutlu Kanatami nunakyuat
niuviktigutikhait nanuit Nunakyuami Umayuligiyit ovalo TRAFFICkut,
tamamik kavamatkuungitut havakviit pipkaihimayait ovalo naku-
uhitjutait amigaitut CITESkut nunait.

CITESkut katimakyuaktut llaukatauyut katimalikpaktut pingahuni
uiuni Aipaani nuaiat katimaniakatut ukiumi 2013, Thailandmi.
NTlkut ovalo Kavamatkut Kanata tamamik utakiyut uktufaaniaktut
nunakyuami niuviktigutikhait nanuit nutkaktinahualugit 2013mi.
Utakiyut amigainiaktut uktugumayut nutkaktinahualugit
nunakyuami niuviktigutikhait umayuit, ilaa blue fin tuna, napaak-
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tuit, red corral ovalo nanuit. Katimayut uktukhimayut
pinahualutik munagilugit nunakyuami niuviktigu-
tikhait umayuit ovaluniit unguvaklugit niuvik-
tigutikhait tahapkoa umayuit. Iniktigutikhait
niguakhimayut uktugutikhainik naunaktut. Kanata
munaginiakagit ovalo pikatalaagumik nunakyuami
niuviktigutikhait nanuit amiit, ilaukatauyukhat Inuit
ovalo Kavamatkut pipkailugit nanuit munagitianiaktut
tamaktitailigiyiitut.

CITES-d€ Sb.oASDg*N¢c
ALSTDCAC o0 2 Lc—_bﬂdc
<> CP~<C CITES-d€ Co:
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2002-T NPeod <M, 2011
dFAo*re 1,119.
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Bylot Island, near Pond Inlet.
Mittimataliop Akialoa Qigiktak, Mittimataliop Haniani
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A Frozen
Treasure Chest

Hardly a day goes by without a news head-
line concerning a mineral or hydrocarbon
development issue in the Canadian North.
New technology, increasing demand, and
higher prices have converged to make the
North the focus of an array of resource
development plans and projects with the
added challenge of aged infrastructure and
low graduation rates.

At the Qikigtani Inuit Association (QIA), we are responsible
for interfacing with developers and governments. The
Nunavut Land Claims Agreement (NLCA) has provided us with
tools to apply to this task. QIA and other Inuit organizations
were created to develop and promote a vision and policies
that will manage our responsibilities for future generations —
with our culture, language, and values intact. Simply put, we
work very hard to ensure that social and economic develop-
ment builds upon our community.
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Ubluk tamaat tuhaknaliktuk nutaamik ihu-
magiyait uyagakhiuktut ovaluniit kaasiliit
hanatiligiyiit ihumagiyait Kanatami ukiuk-
taktumi. Nutaat havagutikhait, amigaitliktut
piyumayait ovalo angililiktut akiit
ilaukatauliktut ukiuktaktumi kungiaktaulik-
tut amigaitumik pitkutikhainik hanatiligiyiit
paknaiyautikhainik ovalo hanayakhat
ilalugit akhuugutikhainut utuktait
havakatigiigutikhait ovalo ikitut ilihakvimit
iniktiliktut.

Qikigtani Inuit Katutjikatingini (QIA), munagiyugut
hanatitit ovalo kavamatkut. Nunavumi Nunataagutit

Angigutaanut (NLCA) tunihimayaatigut atugutikhainik
havaktakhaptinik. QIAkut ovalo aalat Inuit havakviit
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hanahimayut ovalo tuhaktitilutik piyumayainik ovalo
pikuyakhait munaginiaktut munagiyakhainik hivunikhainut
inuukatigiit — aalanut inuuviviniit, ukautait ovalo ukpigiyait
tamaktitailigilugit. llaa, havakpiakhimayugut akhut pihi-
malugit Inuligiyit ovalo Hanatiligiyit hanahimayut
nunaptini.

Inuinaupluta, ukagaagapta tamaktitailigiyiit hanatiligiyit,
ukangitugut hilamik munagitjutikhait. Inuit aviktulaitait
inuuhivut hilakyuaptinit. Malguuk ilaukataumata. Hamna
ilaukatautjutait naunaiyautigiyakut kinauyugut ovalo kanuk
ilaukatauniaktugut nunakyuami avaliitumik ovalo
ilaukataulutik.

Tamamik hanatiligiyiit ikayuktukhat akhut hivumut nuu-
titinahualugit ovalo nakuuhinahuaklugit Inuit inuuhitju-
tikhait ovalo inuligigyiit naunaiyautikhait ovalo utiktilaitut
pitkutikhait hanatiligiyiit, ilaa, tuhaktiyukhat hanatiligiyiit
aalangutikhait mikhaanut ikayugutikhait ilihagutikhainut
ovalo aalat Inuligiyit hantiligiyiit, havakatigiigutikhait ovalo
unguvalaitait havakvikhait.

Ukpigiyugut aalatkiit kitkaniitut pinahuaktaptinik tikitu-
mayavut kitkaniilutik hanatiligiyiit. Unguvaktigutikhait
pitkutikhait ovalo akyagutikhait nigiaganut Kanatami oval-
uniit hilataanut niuvikvikhainut, kimaklugit mikiyumik uki-
uktaktumiunut, pikatainaktut hanatiligiyit uktugutikhainut.
Ukiugaalumi, Kanatami ministaa ukiuktaktumi hanatiligiyiit
ukakhimayuk, Ukiuktaktuk kikihimayut Nunaini Navaak-
takhait Amigaitut. Ublumi aalanguktut.

1993mi, Inuit inikhimayut NLCAmik, tunihimayut
ovaptinut amigaitumik palitiksmi, munagitjutikhait ovalo
akigaktuihimayut atugutikhait aalanguklugit havagutait
busniit. llaa, piyumayait nunait atugutikhait paknaiyau-
tikhainik ovalo hilakyuat ihivgiugutikhainik maligutikhait
ovalo aivaktakhait pitkuhimayut Inuit lIkpinagutikhait
Ikayugutikhait Angigutaanut hanatinagit angiyunik
hanayakhat.

QIAkuni, ilaukataupluta busnikativut ilangani Qikigta-
aluk Kuapurisitkut ovalo nunait hanatiligiyiit havakuviit,
Kakivak Katutjikatingit, havaliktugut tuninahualuta tamakti-
tailigiyiit hanatiligiyiit pilaaktainik ovalo ayoikhailugit Inuit
havaktukhat hanayaanganik aalatkiinik hanatiligiyiit.
Hamna ukaktuk, pilaitugut ovalo pipkailaitugut atuinalik-
lugit tamalaaktut pitkutikhait hanatiligiyiinut.

Ukiuktaktuk angiligaiyakut. Hamaniiniaktugut kingulik
katakyuk ukhukyuat unguvaktaukpat nunamit ovalo
kinguliit umiakut akyaktut uyagkahiukgutikhainik imapt-
inut. Inuit tutkuktuiniaktut palitiksni, havaktiligiyiit ovalo
kinauyakhait pitkutikhainik tamaktitailigiyaanganik hivu-
nikhavut. Kavamatkut ovalo Havaktiligiyit nakuuyut
hivulimi autlagutikhainik ihumagiyainik ovalo piyumayainik
inminiitut, tuhaktihimayut ovalo angikhimayut.

Ukiuktaktumiutauyugut, hakugiktut ovalo
inminiitut.

Ovanga.
Angayukaak Okalik Eegeesiak

Qikigtani Inuit Katutjikatingit
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Lucy Burke tends her quillig.

Lucy Burke qulligminik hanakiyuk.

As Inuit, when we talk about sustainable development, we are not just talking
about environmental protection. Inuit do not separate humans from their environ-
ment. The two are intertwined. This interconnection defines who we are and how
we interact with the world around us personally and collectively.

All development must contribute actively and significantly to enhancing and im-
proving Inuit living standards and social conditions, and non-renewable resource
development, in particular, must promote economic diversification through con-
tributions to education and other forms of social development, physical infrastruc-
ture and non-extractive industries.

We believe that diversification is the key to achieving our goal of balanced de-
velopment. Extraction of raw resources and their transport to southern Canada or
foreign markets, leaving little behind for Northerners, has characterized develop-
ment strategies. Years ago, a Canadian minister of northern development labeled
the North as a frozen treasure chest. Times have changed.

In 1993, Inuit concluded the NLCA, which provided us with an array of politi-
cal, administrative and legally-binding tools to change this way of doing business.
Of particular interest are the land use planning and environmental review proce-
dures, and the requirement to negotiate Inuit Impact Benefits Agreements before
a major development project can proceed.

At QIA, in association with our business arm Qikigtaaluk Corporation, and our
community economic development organization, Kakivak Association, we are work-
ing to provide sustainable business opportunities and a trained Inuit labour force to
create a diversified economy. This means we cannot and will not allow ourselves to
become dependent on non-renewable resource development.

The Arctic is our home. We will be here after the last barrel of oil is sucked out
of the ground and the last ship load of minerals passes through our waters. Inuit will
continue to invest political, human and financial resources in securing this future.
Governments and industry are in good footing when one starts with the vision and
commitment to free, informed, and prior consent.

We are a true North, strong and free.

Aingai.

President Okalik Eegeesiak
Qikigtani Inuit Association
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Pilihimayut 1985mi talvauak kuliit ilihak-

tut. Talvanga 12mut, ublumi T4mik.

Ukiugaalumi, naunaiyautait ilihaktut ilaukatauyut
Nunavut Sivuniksavut pilihimayuit Ottawami amigalik-
tut, mikiyumik, kihimi ublumi 22mut talvaaniigaakhi-
mayut amigaitumi ukiut.

Septembermi, kihimi, naunaiyautait ilihaktut
amigaitktut 34mut, angiligutait avataanut 50%mik
atauhimi ukiumi.

Ovalo talvatuak, hivulimi ilihaktut. Pikaktut kulinik
ilihaktunik aipaanut ukiumi pilihimayuit — amigaitkiya-
uyut naunaiyautait ilaukatauliktut.

Pilihimayuit angilihimayut ilaa, amigaituukataumata
Inulgamiit ilihakatauyumayut, inikhainit ilihakviit atula-
aktainik. Kihihimi pilihimayuit ikluit inikhait keelinikakhi-
mayut inikhaikpaktut angiliyaanganik.

Hamna aalangukhimayuk ukiumi 2010mi.

Act a0 AchAR LAD® Lbdgehe
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20U

Prof. Michael McCrossan from Carleton
University teaches Political Science to second
year Nunavut Sivuniksavut students.

Elihaiyikyoak. Michael McCrossan ovangga
Carleton University ayoighajiyok nalonak-
toliginikot okiop aipagiliktaani Nunavut
Sivuniksavut elihaktotstudents.
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The new Nunavut Sivuniksavut building at 450 Rideau Street in downtown Ottawa. NS owns and occupies

the first two floors.

Nutaak Nunavut Sivuniksavut eklokyoaghaa hamani 450 Rideau Street Atoami malgok natik tatja
atoktaollikhotik.

Nunavut Tunngavik Timinga havakatigiikhimayut
pingahunik Aviktukhimayut Inuit Katutjikatingit, Inuit
llaukatauyut Havakviit Kanatami Inuligiyit ovalo Atug-
tuarvik Kuapurisitkut, pihimayut $3.1 millionmik piya-
anganik NSkut niuvigiaganik inminik ilihakvikhainik.

Nutaak iklua malgunik natikaktut, pingahunik
ilihakviit, kagitauyaligiyit havakviit ovalo amigaitut
inikhainik ilihaktut ayoikhaiyaanganik inuuviviniit kun-
giaktakhainik. llaa, inikhakaliktut piyaanganik amigaitu-
nik ilihaktumik.

Angmaktigutait pihimayut Maymi, 2011. llaukata-
uhimayut NTlkut Angayukaap Tuklia, Jack Anawak,
Nunavumi Kamisina Edna Elias, Hivulikti Eva Arriak,
Nunavumit Maligaliukti Leona Aglukkaq ovalo Senata
Dennis Patterson ovalo NSkut Katimayiit, kinguliit
ovalo ublumi ilihaktut ovalo amigaitut ilakatigiit
pilihimayuinut.

Nutaak ukiuk pilihimayut naunaiyaktakhainik Harris
Farm nunaini, katimavik hilataanit Ottawamit. Hamna
tuhimayait ilihaktut ovalo ilihaktiit naluhuigiaktuklutik
ilihaliktinagit ovalo ilihaktut ilihaklutik huliniaktut uki-
umi ilauniaktut.

Utigamik Ottawamut, ilihaktut nalvakhimayut
iklukhainik ovalo ilihaliklutik.

Hivulimi ukiumi ilihaniaktait hapkoa:
* Inuit Kinguliit

¢ Nunataagutait Angigutaanut
¢ llangit Ihumagiyait
e Inuktitut
* Inuit Hukulaaktut
aec®™\C | NANIILIQPITA
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Nunavut Sivuniksavut Board of Directors Chair Brenda Jancke received a congratulatory plague
from Nunavut Commissioner Edna Elias at the grand opening of the new building, May, 2011.

Nunavut Sivuniksavut Katimayiit Ighivaotalik Brenda Jancke toniyaoyok elitagijotaoyomik
Nunavut Kamisitaanit Edna Elias angmaktitaokmat nutaak eklokpak elihakvighak May 20711
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Nunavut Premier Eva Aariak (left) and her executive assistant Madeleine Allakariallak presented Nunavut Sivuniksavut From left: Amber Eleehetook of Gjoa Haven, Myles Gauthier of Iqaluit, and Kukik Karetak Arviat
with a beautiful wall hanging to mark the opening of the new building in Ottawa. concentrate on a fecture.

Nunavut Hivuliktia Eva Aariak (haomiani) ekayoktialo Madeleine Allakariallak tonihiyok Nunavut Sivuniksavut-konnot Hnauvikmit: Amber Eleehetook Ukhuktuumit, Myles Gauthier Iqalumit ovalo Kukik Karetak
pinnikpiaktomik nivinggayaghamik eklokpak angmakitactillogo Atoami. Arviamit kungiaktut ukaktumik.

Kagitauyakut

Nunavut Sivuniksavut ' e

e Inuit-Kavamatkut llaukatautjutait

begins a. neW yea.r - and Aipaani ukiumi ilihaniaktait hapkoa:

¢ lhivgiugutit Atugutikhait*
a neW era * Palitiks kauyimayatukangit*

e Ukiuktaktumi Inuit

e Nunavumi Nunataagutit

It began in 1985 with only ten. Then it was 12. Then 14. Angigutaanut

Over the years, the number of students attending the Nunavut Sivuniksavut program Iniktigutikhait o N
in Ottawa kept growing, bit by bit, until it reached a peak of 22, which is where it~ Nunavumi Inuit ;I:Itlgakvnt
stayed for many years. :\/lul?t{:ltgl?utlkhalt

e Inuktitu

This September, however, the number of students grew to 34, an increase of over ) : o , ,
(llihaktakhait naunaiyakhimayut * tunivaktait

50 per cent in a single year. Carleton Universitikut)
And that’s only the first year students. There are also ten students in the second
year program — the highest number ever enrolled. llanganut ilihaktakhait havak-

The program expanded because there have always been more youth wanting to at-  takhainik, ilihaktut kilamik piliktut inuu-
tend than there were spaces available. But the program’s physical space was limited,  viviniit kungiaktakhainik, tunivlutik
leaving little room for growth. malgunik Inuit kungiaktakhait hivulimi
This all changed in 2010. ubluinik Ottawami. Pikataniaktut tamaat
Nunavut Tunngavik Inc., working together with the three Regional Inuit Associa-  ykjumi, ilaukataumata Nunavumiut
tions, the Inuit Relations Secretariat at Aboriginal Affairs and Northern Development nigiaganut.
Canada, and Atugtuarvik Corporation, secured $3.1 million to enable NS to buy its
own facility.
The new building has two floors, three classrooms, a computer lab, and plenty of
room for students to practice their cultural performing. Most of all, it has the room
to take in more students.
The official opening was held May, 2011. It was attended by NTI Vice-President
Jack Anawak, Nunavut Commissioner Edna Elias, Premier Eva Aariak, Nunavut MP
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Myna Kiguktak of Grise Fiord (left) and Jena Merkosak of Pond Inlet (right) presented NTI Vice-

President Jack Anawak with a gift as thanks for the support NTI has given to the NS program
since it began.

NTI-kot Angayokaagata Toklia Jack Anawak aitoohiaktok koaanaagotaoyomik ekayoktokpaohi-
anik NTI-konnik Nunavut Sivuniksavut pilihaakningganit.

Leona Aglukkaq, and Senator Dennis Patterson, as well as the NS Board
of Directors, past and present students and many friends of the
program.

The new year began as usual with an orientation at Harris Farm, a
retreat centre outside of Ottawa. This gave students and staff a chance
to get to know one another before classes began, and for students to
learn in more detail about what the year ahead would involve.

When they returned to Ottawa, students got settled into their apart-
ments, and classes began.

First year courses include:

¢ Inuit History

Land Claims
Contemporary Issues
Inuktitut

Inuit Music

Computers

English

Inuit-Government Relations

Second year courses include:

Research Methods*

Political Science*

Circumpolar Peoples

Nunavut Land Claims Agreement Implementation
Nunavut Public Administration*

Inuktitut

(Courses marked with an * are delivered by Carleton University)

In addition to their academic work, students also were quick to get
started with their cultural performing, giving two public perform-
ances within their first week in the city. They will continue to do so
throughout the year, as they act as ambassadors for Nunavut in the
south.
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Nunavut Sivuniksavut first and second year students, 2011.

Nunavut Sivuniksavut elihalihaaktot okio hivoligiplogo aipagiyaaniklo 2011-mi.
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Mending the Past:

Memory and the Politics of Forgiveness

BY PETER IRNIQ

Joseph Bernier Federal Day School in Igluligaarjuk —
Chesterfield Inlet - for the first time.

Little did my parents or | know that this was the be-
ginning of leaving behind my culture, language, Inuit
spirituality, and the practice of shamanism which we
used for healing, special relationships among Inuit with
animals, land, our past and the future. We were to be as-
similated into the Qablunaag world, to think like
Europeans.

The losses we experienced were permanent. The im-
pact on all of us — my family, my friends and many of us
who are now seen to be leaders of our people — was
traumatic. Many of us have spent our lives trying, in
many different ways, to bring meaning back into lives
that were emptied of the ideas, beliefs and relationships,
that for thousands of years, brought meaning and pur-
pose to Inuit. Some have turned to this modern religion
called Christianity. Others, like me, are convinced that
recovering the culture we lost is essential to giving
direction not only to ourselves, but also to future gen-
erations.

Naujaat - Repulse Bay - is about 1,000 miles to the
north of Winnipeg right on the Arctic Circle. In 1958
the settlement had about 100 people; 95 Inuit and five
non-Inuit. In 1958, my parents were in their 50s. | had
one little brother. | understood little English and was
used to hearing French, as spoken by the clergy. We
rarely stayed in the settlement, as my father preferred to
be at one of our several camps. We still dressed in skins
and lived in tents or snow houses in the wintertime. We
harvested wildlife and fish for all our needs. My mother
and sister carved and sold to ‘The Bay’ to supplement
our income.

As a young boy, living in the vicinity of Naujaat/Re-
pulse Bay, | was loved by my parents, taught what |

I twas 1958.  was 11 years old, and | was to attend Sir

needed to know by both my mother and father and encouraged
to be inquisitive, attentive, independent and courageous. We
lived nomadically and | was accustomed to entertaining myself
and to learning by observation. Life was hard and often unpre-
dictable because of the weather, migrations of the animals, and
the ability of my parents to predict these. | remember these
times with my family with a great fondness and respect for their
wisdom.

| also remember other things that | would like to forget, but
that must be addressed if the past is to be mended.

These include:

e That we should never say no to the demands of the
Qablunaaq (the white man), and that if we dared to talk
back there would be trouble.

e Hearing the Hudson’s Bay Company traders say to me
things like: “We have a whole bunch of ‘sons-of-bitches
of Eskimos’ around here. They don’t know how to hunt
and trap”.

e Or picking up hints, like the Hudson’s Bay Company
Clerk saying to others: “The RCMP is wondering when
are you moving back to the land?” (In other words, you
better get out of town soon!) Or: “If you don’t let your
son go to school in Chesterfield Inlet, they can put you
in jail, or take away your family allowance”.

We were moved around, told when to come into town, often
for a religious holiday, or never to hunt animals on Sundays, and
then told to leave for fear that if we didn’t get out trapping, we
might become dependent on government social assistance. We
understood little of these new ideas that were brought before us.

Then there were books to teach us to become good little
Eskimos. The Eskimo Book of Knowledge, produced by the Hud-
son’s Bay Company in the 1930s, instructed the Eskimo how to
be clean and to live in a safe, clean tent or igloo, and reassured
us that “our father,” the King, was looking after us. In return, we
were to be grateful and do as we were told. Even the Canadian
government got in on the act, producing its own booklet, The
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“Don’t ever let me hear
you speak that language
again in this classroom!”

Book of Wisdom for Eskimos first published in 1947. It also told
us how to live, and addressed us like unknowledgeable children,
telling Inuit women how to look after a baby, Inuit hunters how
to hunt, and encouraging us to use plenty of soap and hot
water. | challenge any of you to use plenty of soap and hot
water, living in a snowhouse with outside temperatures down
to —40 or —50C, with only precious seal oil for fuel.

For Qablunaaq, all Inuit were happy, smiling children play-
ing in a land of ice and snow; an image reinforced by Qablu-
naaq photographers and writers in the 1940s, 50s and 60s. |
remember that many of the Qablunaag who came north acted
as bullies toward the Eskimo. Most of the Inuit were obedient
and felt they always had to listen to the Qablunaaq’s instruc-
tions.

In Igluligaarjuk (Chesterfield Inlet), where we were assem-
bled for school, we were told to forget our language. We got
slapped with a meter stick for speaking Eskimo in the classroom:
“Don’t ever let me hear you speak that language again in this
classroom!” In 1958, during my first year, my teacher scolded
me in front of the other kids. “Forget about your language, your
culture. You are here to learn to speak and write English and to
do arithmetic.”

When we were taken away to school we, as children, were
helpless and voiceless. Our parents - who up till then had full re-
sponsibility for their children - suddenly saw them taken away,
felt powerless against the government and clergy, and accepted
the actions of these people.

Even if we had someone to run to, no one would have be-
lieved us at that time. We were so far away from our homes and
families. Some of our teachers and caregivers at the schools
abused us in every way they could. This abuse was physical,
mental and sexual. Those who did not participate in the abuse
appeared not to know anything was wrong. Instead of pro-
tecting us, they protected each other.

| can also tell you that those of us who went to the residen-
tial schools became the best educated Inuit. If | did not have
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this education, | would not be here speaking to you
today. That is the terrible tragedy of all of this. Those of
us who became the best educated and the most capa-
ble of leading the drive toward the creation of Nunavut
— of talking back to the Qablunaaq — were also the ones
to be most negatively affected by the same education
that made all of this possible. That is why, to put it
bluntly, my friends and colleagues deserve your respect
and understanding even as we struggle with this diffi-
cult history.

In our particular case, in the early 90s, two friends,
Marius Tungilik and Jack Anawak, and | spoke of the re-
ality as we remembered it; of the pain and the shame.
We knew we had to do something about this reality. We
suffered abuse at the hands of those who were en-
trusted with our care at residential schools.

After much work and fundraising, in the summer of
1993, we held at Turquetil Hall/Joseph Bernier Federal
Day School, a reunion of former students. Because we
cannot easily erase the memory of the sexual, physical,
and mental abuses that we’ve suffered at the hands of
the various religious groups, we had to do something to
restore our health and history and pride.

Healing, or mending the past, involves two actions.
Among those of us who had experienced Joseph Bernier
School, our reunion involved students remembering,
sharing and crying. This helps to heal the psychological
wounds, but it is only half the struggle. There is noth-
ing worse than having those who abused you deny or
rationalize away their abuse. Our second objective was
one of getting clergy and the church, as well as the gov-
ernment, to assume their responsibilities and to work
with us in finding ways of healing these terrible wounds.

This is not an easy task. While the sexual abuse of
children is something that no culture tolerates, other
forms of abuse are more easily swept away. For exam-
ple, some teachers will argue that in the 1960s, strap-
ping a child was acceptable and normal punishment.
Not so in my culture. While your ideas about this may
have changed, some of these former teachers will argue
it was acceptable at the time. Therefore, they see noth-
ing to apologize for. And others will argue that remov-
ing children for school was necessary and the only
alternative to giving us an education. Without this, they
argue, young Inuit would not have been able to relate
to the rest of Canadian society. Again, some see noth-
ing to apologize for.

But my point is this. It is not just what we have done,
historically, it is how it was done and that needs mend-
ing. Even more importantly, the problem lies with the
ideas that lay behind what the Qablunaaq did: that we
were primitive, ignorant, child-like pagans in need of
civilization. What we need is a clear acknowledgement
that these ways of thinking were wrong; that there are
other ways of making sense that have merit, deserve
recognition and are, for all of us, you as well as me, im-



portant to what | would like to call the re-enchant-
ment of the world, the return to ways of being that re-
spect mystery, tradition and cultures other than your
own. My culture is a precious resource that can teach
all of us, including those of you here today, a great
deal about how to live in a society that respects both
the environment and people.

As guests at our Joseph Bernier reunion, represen-
tatives of the school administrators issued a verbal
apology to the former students. We applauded the
Catholic Dioceses of the Arctic for taking such an
important step in acknowledging and addressing the
horrific acts committed against Inuit children. Unfor-
tunately, beyond an apology, they have done noth-
ing. We also applauded the apology delivered by the
Government of Canada in 1998. It takes courage and
wisdom to make an apology to us in the name of for-
giveness. It is more difficult to figure out how to make
amends. Financial compensation is not the only, and
sometimes not even the best, route to go.

Canadians also have a right to know about what we
went through. Much of what has been written about
northern history is a fairytale. Canadians have a right to
know the history of residential schools for Aboriginal
youth. Canadians have a right and duty to correct past
mistakes: correcting has only been attempted recently,
and involves rewriting much of the historical record.

We have carried the scars and trauma of our past for
too long. In order for us to be healthy and to raise
healthy children, we need to resolve our personal is-
sues. Inuit must deal with our own healing however we
can. We are reclaiming our culture, heritage and lan-
guage through Inuit Qaujimajatuqangit — Inuit Tradi-
tional Knowledge. As communities we must build
bridges and open doors to healthy lifestyles. We must
encourage in the strongest way possible, our leaders:
politicians, professionals and clergy, to model strong,
healthy, respectful lifestyles.

But we cannot do this unless we first of all ac-
knowledge and make sense of our past. We need to
recognize our history as a colonial one and to use that
understanding as the basis for healing. | can assure
you that this history, when it is told, will be a very dif-
ferent one than what most Canadians currently un-
derstand, which is a history of great (white) men
doing heroic things to bring civilization and progress
to a backward people. Addressing these myths will be
an important step forward.

Nunavut is a government for all, but it is a promised
homeland for Inuit. Since Inuit are in the majority, we
are in a position to forge new solutions to our old prob-
lems. We have opened a new chapter and have new
challenges ahead of us. As a new territory we are try-
ing to create a government that is closer to the people
it serves. We are creating a government that under-
stands its past, uses the past as strength for the future,

and through Inuit Qaujimajatugangit, creates a friendly ap-
proach to governing.

Inuit are compassionate. We want to promote harmony in
our homes, communities and territory. We have taken steps to-
wards healing and reconciliation. Various groups are taking
steps toward reconciliation. Inuit and the RCMP in Nunavut
have been working toward reconciliation and mending the
past. The churches and the governments are making their ef-
forts at addressing outstanding issues.

Other organizations, such as the Hudson’s Bay Company,
should step forward to make a gesture of reconciliation. We
have in the eastern Arctic a history of corporate responsibility
that parallels what many of you are likely familiar with in the
behaviour of oil companies in places like Nigeria and the Sudan,
countries that also have a colonial history. Reconciliation means
changing practices. It is time that business, economics and
ethics are seen as elements that must work together, not con-
cerns that exist independently of each other.

Mending and forgiveness obviously involves all of us: busi-
ness people, clergy, educators, social workers, public officials,
politicians. No one is exempt because history is made by all of
us. Carrying a grudge against those who have done us wrong is,
ultimately, soul-destroying. Inuit have worked long and hard to
not carry grudges into the future against those who have done
us wrong.

We need to work together and by working together, | believe
that we can bring about results which will ensure a better to-
morrow for many people in Nunavut, particularly our children.

We feel for others because we actively hold to our values of
connectedness and empathy. We would never want to see oth-
ers, in the future, be overwhelmed, intimidated, devalued, iso-
lated or abused in any way. Never again!

Let all of us take this journey together and encourage others
to do the same.

Out of great pain there are lessons for all of us:

e Out of our suffering there comes insight, compassion for
others and a deep resolve to move forward, treating
other people with greater awareness and kindness.

e Out of our frustration and isolation comes a desire to
acknowledge and confront, rather than avoid what is
obvious and continuing to suffer in silence.

e Out of a deeply-held Inuit belief in survival and always
moving forward, comes a genuine wish to reach out and
help each other progress.

e Out of our marginalizing experience comes a profound
need to connect with others, to reaffirm our own iden-
tify, while respecting diversity.

e Out of our pain comes sensitivity to others who have
suffered.

That provides a lot of fertile ground to engage with you and
seek common reference points, common terms and common
understanding.

Let us then, from this day forward, journey together to build
a better life, with trust, honesty and determination. We all have
a duty and responsibility to leave a better world for our children
and grandchildren.
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[huakhagutikhait Kingulivut:

Puigukhimaitait ovalo palitiks Naamagiliklugit

TITIGAKTAA: PETER IRNIQ

tauhimayunga Sir Joseph Bernier llihakvianut,
Igluligaarjuk — Hivulimi.

Mikiyumik angayukaatka ovaluniit ovanga nalungi-
tugut autlaktitiliktut kimaklugit inuuviviniit, ukautait,
Inuit okpigiyait ovalo ayoikhaitjutait Angatkuit atukhi-
mayut munagitjutainik, ilaukatautjutainik umayunut,
nunait, kingulivut ovalo hivunikhavut. llaukataunialik-

1 958kuyuk, 1Tmik ukiukaktitlunga ovalo autlakti-

tuuniktugut Kablunaat nunainit, ihumaluta kabluaatut.

Tamaihimayavut angiyut. lkpinakhimayut tamapt-
inut — llakatigiit, llanat ovalo amigaitugut ublumi
angayukaanguktugut Inuukatiptinut — ayonaktuk.
Amigaitugut inuugaakhimayugut, aalatkiitumik, utik-
tinahualugit tamakhimayut ihumagiyavut, ukpigiyait
ovalo ilaukatigiyait, ukiugaalumi, kaipkaiyut ihu-
magiyaptinik ovalo kanuginiaktut Inuit. llangit aala-
mut ukpigiliktut, ilangit angaatjukvinut. Kihimi,
ovangatut, ukpigiyunga utiktinahualugit inuuvivi-
nivut tamaihimayut tuniyaanganik maligutikhainik
ovaptinut ov alo hivunikhaptinut inuukatigiit.

Naujaat - hanianiituk 1,000 miles kananangani
Winnipeg, ukiuktaktumi. 1958mi, Naujaat inuukak-
tuk T00mik Nunakatigiit; 95mik Inuit ovalo talimat
Inuinaungitut. 1958mi angayukaatka ukiukaktut
50mik. Nukakaktunga. Nalungitunga mikiyumik
kablunaatitut ovalo ilaani naalalikpaktunga Weveeti-
tut, minihitanit. Nunamiinginaktugut, ilaa aapaga
nunaligalaamiitumayumat. Aanugaakaktugut aminik
ovalo inuupluta tupinik auyami ovalo iglumi ukiumi.
Umayukhiukpaktugut ovalo ikalukhiukpaktugut
piyumayaptinik. Amaamaga ovalo nayaga hanauya-
likpaktut niuviktakhainik “Niuvikviit” ikakyugiaganik
kinauyaliugutikhainik.

Inuuhuktuuplunga, haniani Naujaat, nakligitiak-
tauhimayunga angayukaamnit, ilihaktitauhimayunga
hunavalunik amaamamnit ovalo aapamnit ovalo
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pitkuhimayut apikhuklunga, nalungilunga, ovaptiniilunga
ovalo ikhihimaitumik. Nunami inuuhimayugut ovalo nalungi-
tunga ovamnik kuviahuklunga ovalo kungialuklunga. Inuuhiit
ayonaktut ovalo nalunaktuk, ilaa, hilat ovalo umayut nuutit-
igutait naunamata ilaani ovalo angayukaatka ihumagilikpak-
tait hapkoa. Puigukhimaitunga ilakatigimnut alianaktuk ovalo
ikpinagiyatka angayukaatka nalungitainik.

Puigukhimaitunga ilanginik puigugumayatka, kihimi
munagiyauyukhat kingulivut ihuakhaktauyaanganik.

Hapkoa ilauyut:

* Kingiyukhaungitugut kablunaanut ovalo ukakpa-

agupta ayokhaniaktut.

e Naalagiamik Hudson'’s Bay kapaniit havaktiit ukagaa-
gata imaatut: Pikaktugut amigaitumik Inuit hamani.
“Naluliktut umayukhiugiaganik ovaluniit nanigiakhiu-
giaganik”.

e llaani tuhakluni, Hudson’s Bay Kapaniit niuviktiit uka-
gaagata aalamut: “Paliihimat ihumaliktut kakugu
utikniaktugut nunamut?” (Aipaanik ukaktut, kakugu
autlaaniakit?) Ovaluniit: lkniit ilihagiaktungitkuni
Igluligaarjumut, itikktauniaktutit ovaluniit unguvak-
lugit ilakatigiit ikayugutikhait.”

Nuutitaunginaktugut, ukautaupluta kakugu utilaaktugut
nunaptinut, ilaani angaatjukviit kuviahukviani ovaluniit
umayukhiungiluta Sundaymi, angaatjukvimi ovalo autlaaktau-
pluta ikhiligaagamik nanigiakhiuktukhanik, ilaa, munagiya-
uyumangitut kavamatkunit ikayugutikhainik. Naluyugut
hapkoninga mikiyumik ihumagiyait kaihimayut ovaptinut.

Talvanit makpigaakaliktut ilihaktitlugit kanuk Inuinaulaak-
tutit. Inuit Makpigaat Kauyimayatukangit, hanahimayait
Hudson’s Bay Kapaniit 1930mi, ilihaktihimayait Inuit kanuk
halumalutik ovalo aniktailigiyimik, halumayumik tupiit ovalu-
niit igluit ovalo pitkuhimayut apaapakput, atanikut munagiya-
atigut. Utiktilugit, aliahuktugut ovalo piinaktugut ukautainik.
Kanatami Kavamatkut ilaukataulikhimayut taimaatut, hanahi-
mayut inminik makpigaamik. Makpigaak Nalungitainik Inuit



hivuluimi titigakhimayut 1947mi. Ukakhimayut kanuk inu-
uyukhauyugut ovalo munagiyauyugut nutakatut, ukatiplugit
Inuit aknait kanuk munagiyukhat nutakaminik, Inuit
umayukhiuktit kanuk umayukhiuktukhat ovalo pitkuplutik
atuklutik amigaitumik imitkumik ovalo unaktut imamik uak-
paklutik. Akigaktuktatka kitkut atuklutik imitkumik ovalo unak-
tut imainik, inuutitluta iglumi nani hilataani kaayunagutait
tikilikpaktut hanianut —40 ovaluniit —-50C, talvatuak atuktiluta
natiit ukhuinik unakutiptinik.

Qablunaanut, tamamik Inuit aliahuktut, kunguyukhimayut
nutakat olapkiyut nunamini hikuliit ovalo apotiliit; takulaaktait
kablunaat piksaliukhimayainit ovalo titigakhimayut 1940'smi,
50’mi ovalo 60mi. Puigukhimaitunga amigaitut kablunaat
atanguyaunginaktut Inunut. Amigaktut Inuit maliinaktut ovalo
naalainaktut kablunaanit pitkutainik.

Igluligaarjukmi, nani katihimayugut ilihakvimi, ukautauhi-
mayugut puiguklugit ukautivut. Ikpiktauvaktugut algaptinut
ukagaagapta Inuinaqtut ilihakvimi. “Tuhagumangitunga
tahamna ukautainik ilihakvimi!” 1958mi, hivulimi ilihakti-
tlunga, ilihaktiga uaktukhimayaanga hivuani ilihakatitka.
“Puiguklugit ukautitit, inuuviviniit. Hamaniitutit ilihaklutit uka-
giaganik Kablunaatitut ovalo namaligiyiit.”

Tiguyaugapta ilihakvimut, ovagut, nutakat ayokhakhi-
mayugut ovalo ukautailikhutik. Angayukaavut — munagiinaktut
tamaat ovaptinik — kilamik kungiaktut tiguyauyugut, ukalaitu-
mik kavamatunut ovalo minihitanut ovalo anikhimayut
piyainik Inunut.

Takulaagalualugit kitkut, Inukangituk ukpigiyumik talvani.
Ungahiktugut angilgaptinit ovalo ilakatiptinit. llangit ilihaktivut
ovalo munagiyiit ilihakvimi ihuinakahimayaatigut. lhuina-
akataktut ukpatainik, kagitainik ovalo aktukatagutainik. Tahap-
koa ilaungitut ihuinaagutainik naluyut kihimi nalungitut ilaa,
munagiinagamik inminik.

Ukalaaktunga tahapkoa ilihagiaktukhimayut ilauliktut
nakuutiaktumik ilihagutikaliktut Inuit. llihangitkuma,
hamaniilaitunga ublum ukakhunga. Hamna ayonakpiaktuk
tamaptinut. Tahapkoa ilihakhimayut ovalo hivuliuliktut hivu-
mungautitluta hanatjutainik Nunavut — ukalaalihutik kablu-
naanut — hivuliuyut ihuinaaktauhimayut ikpinagutainik
aatjikutait ilihakviit pipkaihimayait hamna. Taimaa, ukaklunga,
ilatka ovalo havakatitka ilitaiyauyukhat, ikpinagiyaulutik ovalo
nalungilutik akhuugalualuta ayonaktumik kinguliptinut.

Ovagut aatjiktikaktut ukiunik, atulihaaktitlugu 1990mi,
malguuk ilakatitka, Marius Tungilik ovalo Jack Anawak ovalo
ovanga ukaktugut hulihimayut puigukhimaitaptinik; anik-
tigutait kangunagutainik. Nalungitugut piyukhauyugut hulihi-
mayainik. Aniktihimayait ihuinaagutait tahapkonait
ukpigiyavut munagiyut ilihakvimi.

Havakpiakhuta ovalo kinauyakhakhiuktitluta, auyami
1993mi, katimayaktugut Turquetil Hall/Joseph Bernier Ilihak-
viani,katitihimayugut ilihakhimayut. llaa, puigulainaptigit
aktuktauhimayut, ukpatainik ovalo kagitainik ihuinaakhimayut
aniktihimayait aalatkiinit angaatjuligiyit, pinahuaktugut utik-
tilugit anialaigutivut, kingulivut ovalo inuutjutivut.

Munagitjutikhainik ovaluniit munaginahualugit kingulivut,
ilauyut malguuk piyakhait. llangit tahapkoa ilauhimayut iliha-

“Tuhagumangitunga
tahamna ukautainik

ilihakvimi!”

giaktukhimayut Joseph Berniermi, katitigutivut
ilauyut, ilihakhimayut puigungilutik, ilaukatigilugit
ovlao kiakatigilugit. Hamna ikayuktut munagi-
nahualugit kagitainut anikhimayut,kihimi tahamna
kitkaniitut akhuugutit. Mamianaktuk tahapkoa
ihuinaaktihimayut ikuhimainaktut ovaluniit
ukakhutik hunmat ihuinaaktihimayut. Aipaa pihi-
mayavut pinahualugit minihitat ovalo angaatjukviit
ovalo kavamatkut, angiklugit munagiyakhait ovalo
havaklutik nalvaagutikhainik kanuk munagilaaktut
tahapkoa anikhimayut.

Hamna ayonaktuk ilaani. Akuktaukatagutait
ihuinaagutait nutakanut ilaungituk aalanut inuu-
viviniit piyakhainik, aalat ihuinaagutait ilaani ki-
malaaktait. llaa, ilangit ilihaktiit 1960mi, kiapkailugit
nutakat naamaktut ovalo ilangit ihuinaaktut pip-
kaivaktait. Ovaptiniingituk tahamna inuuviptinut.
llaa hamna ihumayatit aalanguyut, ilangit ilihaktiit
kiuniaktut tahamna pilaaktut naamaktumik talvani,
mamiahungitut. Ovalo, ilangit kiuyut unguvaklugit
nutakat ilihakvimut nakuuyut ovalo talvatuak pilaak-
tait tuniluta ilihagutikhaptinik. Pikangitumik hamna,
akigaktuktut, inuulgamiit Inuit ilaukataulaitut
Kanatamiunut ilakatigiinut. llaa, ilangit mami-
ahugutingitait ovaptinut.

Ukaktaga hamani. Pihimaitavut, kinguliptini,
kanuk pihimayait ovalo munagiyakhait. Ikpinaktuk
ilaa, ayokhagutait ilauyut ihumagiyainik kinguanik
kablunaat pihimayait: naluyugut, ihumakangitugut,
nutagauyut ukpigiyaitumik utiktinahuat inuukatigi-
inut kablunaanut. Piyukhauyugut nalunaitumik
hapkoa ihumagiyait ihuitut; kanuk ukagiaganik nalu-
naktuk, ilitagiyauyukhat tamaptinut, ikpinaktuk pi-
faalugit nunakyuavut, utiktinahualugit ikpinagiyait
kinauyut, inuuviviniit ovalo inuuhiit aalanut. Inuu-
vivininga ikpinaktuk pitkutikhait ilihaktilaaktut

acc®™\C | NANIILIQPITA 5



tamaptinut, ilauyut ilifi hamaniitut ublumi, kanuk
inuukatigiilaaktugut ikpinakatigiilutik tamamik
hilakyuamut ovalo Inuit.

llaukatauhimayut Joseph Bernier llihakviit kati-
tihimayunit, ilaukatauyut ilihakviit munagiyiit
tunihimayut mamiahugutainik ukakhimayait ili-
hakhimayunut. Aliagiyavut Paalatkut Minihiktak-
paanit tunihimayut ikpinaktumik ilitagiyainik
ovalo munaginahualugit aninakpiaktut pihimayait
mikhaanut Inuit nutakanut. Mamiana, avataanut
mamiahugiyait, aalamik pihimaitut. Aliagiyavutlu
mamianuhugutait Kavamatkut Kanatami 1998mi.
Akhuunaktut ovalo nalungitainik mamiahuklutik
ovaptinut mikhaanut puiguklugit. Ayonaktuk
kanuk ihuinaahimayut nakuuhilaaktait. Kinauy-
akhainik akiligutait avaliingituk ovalo ilaani
nakuutiangituk maliklugit.

Kanatamiut inminiigutikaktut naluhuilugit
hulimayait. Amigaitut titigakhimayait ukiuktak-
tumi kinguliit ukakafukhimayut. Kanatamiut
inminiigutikaktut nalungilugit kingulivut ilihagiak-
tukhimayut nunakakaakhimayut inuulgamiit.
Kanatamiut inminiigutikaktut munagilugit
kingulivut ihuinaagutait: ihuakhilugit ilaani pihi-
mayut ovalo ilauhimayut titigafaalugit kinguliit
pihimayainik.

Tigugaakhimayavut hapkoa aniktigutait ovalo
ayokhagutait kinguliptinit ungahikpalaaktumik.
Aniaktailigiyaaptinik ovalo nakuuyumik nutagaka-
likluta, ihuakhiyakhavut ovaptinik ihumagiyavut.
Inuit munagiyakhait inminik munagiyakhainik
kanuk pilaaktaptinik. Utiktinahuaktugut inuuvivi-
niptinik, inuuhiptinik ovalo ukautiptinik
mikhaanut Inuit Kauyimayatukangit. Nunakatigi-
ikhuta hanayukhauygut ilakatigiigutikhaptinut
ovalo angmaklugit ukuat aniaktailigiyiit inu-
uhikhainik. Pitkuyukhauyugut hakugiktumik pila-
akat, angayukaavut, ayongitut ovalo minihitat,
hanalugit hakugiktumik, aniaktailigiyiinik,
ikpigiyainik inuuhiptinut.

Kihimi pilaitugut hivulimik tamapta ilitagilugit
ovalo kanugitaakhait kingulivut. llitagiyakhavut
munaginahuaktut nunaliuktut ovalo atuklugit
naluhuiktavut munagiligiaganik ovaptinik.
Ukalaaktunga hamna kinguliit, ukaktaugumik,
ayokhakpianiakatut Kanatamiut ublumi nalungi-
tainik, kinguliit kablunaat pihimayait aliagiyauyut
utiktinahualugit Inuit inuukatigiinut Kanatami
ovalo nuutitiluta kingulikaktumik Inuit. Munagi-
nahualugit hamna ihuamagiyait ikpinaktuk
hivulimi piyakhait.

Nunavut kavamanguyuk tamaptinut, kihimi
nunagimagit hivulimik Inuit. llaa Inuit amigaitki-
yaumata, pilaaktugut nakuuyumik ihuakhanahu-
alugit utukait ayokhagutainik. Angmaaliktugut
nutaamik hivunikhaptinik ovalo nutaamik ahu-
ugutikaliktugut hivunikhaptinut. Nutaamik
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Nunavut, hananahuaktugut kavamanik kanitkiyait Inunut muna-
giyait. Hanaliktugut kavamatunik nalungitait kingulivut, atuklugit
kinguliit hakugigutait hivunikhapinut ovalo mikhaanut Inuit
Kauyimayatukangit, hanaluta tamapta aliagiyainik kanuk kavamaliu-
laaktugut.

Inuit inuutiaktut. Piyumayugut tuhaktitlugit inuukatigilaaktait
angilgaptini, nunaptini ovalo Nunavumi. Pihimayugut mikhaanut
munagitjutikhait ovalo ilitagikatigiigutikhait. Amigaitut ilaukatauyut
pihimaliktut hivumut ilitagikatigiigutikhainik. Inuit ovalo Paliihimat
Nunavumi havakatigiiliktut ilitagikatigiigutikhainut ovalo munagi-
nahualugit kingulivut. Angaatjukviit ovalo kavamatkut piyukhat
inminik uktugutikhainik munaginahualugit inikhimaiatut ihu-
magiyainik.

Aalat havakviit, ilaa, Hudson’s Bay kapaniit, piyukhat mikhaanut
ilitagikatigiigutikhainut. Pihimayugut kivataani ukiuktaktut kinguliit
kapaniit munagitjutikhainik aatjikutainut amigaktut nalugitainik
pikataktait ukhukyualigiyit kapaniit, nunaini Nigeria ovalo Sudan,
nunakyuat kingulikaktut Nunavumit. llitagikatigiigutikhait ukakhi-
mayut aalanguklugit kanuk havakpaktut. Piyukhat busniit,
hanatiligiyiit ovalo ihumagiyait takuyauyut ilauyunut havakatigiik-
tukhat, ihumalungilugit ublumi inminik.

Munagitjutikhait ovalo puigugutikhait ilaa, ilauyut tamaptinut:
busniit, angaatjukviit, inuligiyit, Inunut havaktiit, angayukaat.
Tamapta ilauyukhauyugut ilaa, kingulivut hanahimanmat tamap-
tinit. Tiguhimaplugit mamiahugutainik tahapkoa aniktihimayainut
ihuituk, ihumagiyaptinik ihuinaalaakatut. Inuit havakpiakhimayut
tiguhimaitumik hapkoa mamiahugutainik hivunikhaptinut tahap-
kononga ihuinaahimayunut ovaptinut.

Havakatigiiktukhauyugut ovalo havakatiikupta, ukpigiyunga,
pilaaktugut nakuuyumik iniktigutikhainik nakuuhiyaanganik akagu
amigaitunut Inuit Nunavumi, ilaa nutakavut.

Ihumayugut aalanut tiguhimayugut ukpigiyaptinik ilaukatautju-
tainut ovalo ikpigiyait. Takuyumangitugut aalanik, hivunikhaptini,
ayokhakhimayunik, ikhitaakhimayunik, avaliiliktunut ovaluniit
ihuinaalugit. Pilaitugut ilaa!

Autlaakatigiikta tamapta ovalo pitkulugit aalat pilutik aatjikutainik.

Aniktitauhimayunit amigaktut ilihalaaktugut tamapta:

* Aniktigutiptinit pilaaktut iluaniptinit ihumagiyait, munag-
ilugit aalat ovalo ihuakhilugit hivumut, munagilugit aalat
Inuit naluhuiklugit ovalo pitialugit;

e Ayokhagutiptinit ovalo avaliigutiptinit piyumayut ilitagitju-
tikhait ovalo akigaktuklugit, puigungilugit hulihimaait ovalo
ayokhaklutik avaliitumik;

¢ llanganut ukpigiyaptinik Inuit ukpigiyainik inuutjutikhait
ovalo hivumut nuutitigutait, pilaaktut piyumayainik tiguugit
ovalo ikayuklugit tamapta;

e Angiyumit pihimayavut pihimayut piyumayainik katitilugit
aalat, naunaiyagiaganik kinauyugut, ikpigilugit aalatkiit
inuuhiinik;

e Aniktigutiptinit pilaaktut ikpinagutait aalanut aniktauhi-
mayut.

Tunilaaktut angiyumik pilaaktait ilaukatigilugit ilinut ovalo
kinikluta aatjikutikhainik autlaktigutikhait, aatjikutait ukautainik
ovalo aatjikutait naluhuigutikhait.

Pilikluta, hamanit ublumi, aulaakatigiikta nakuyumik inuuhikhap-
tinut, ukpigiyumik, ukatiaktumik ovalo akhuuktumik. Hava-
gaagukaktugut ovalo munagiyainik kimaklugit nakuutkiyainik
nutakaptinut ovalo ingutaptinut.
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